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Description fonctionnelle 
Les commandes OS 3030 (montage mural) 
sont utilisées pour la surveillance et la com-
mande entièrement automatisées des installa-
tions de traitement des eaux, qui fonctionnent 
selon le principe de l'osmose inverse. 
 
A l'aide d'une carte à circuits imprimés embro-
chable IF, la commande peut avoir une entrée 
programmable et deux sorties programmables 
supplémentaires. 
 
La description suivante concerne une installa-
tion standard. En fonction de la taille de l'instal-
lation, de la qualité de l'eau brute, de l'utilisa-
tion d'eau déminéralisée et des exigences 
locales, la conception des installations exis-
tantes peut varier. Dans tous les cas, respecter 
les consignes et descriptions particulières cor-
respondant à votre installation. 
 
Les valeurs de base programmées dans la 
commande peuvent être modifiées à tout mo-
ment. Un code peut être défini afin d'empêcher 
toute programmation non autorisée et l'appel 
de la fonction de maintenance. 
 
En cas de panne de courant, les valeurs pro-
grammées ne sont pas perdues. 
 
Il est possible d’éteindre l’installation manuel-
lement grâce au bouton OFF. La commande 
passe alors en mode veille (mode "SLEEP"). 
 
La commande différencie diverses phases qui 
sont décrites ci-après.  
 

Phase "PRODUCTION" 
 
Pendant la phase "PRODUCTION", l'installa-
tion fournit de l'eau traitée. En général, l'eau 
brute s'écoule par la soupape d'entrée pour 
atteindre la pompe refoulant, puis le module 
d'osmose. Un courant partiel enrichi de sel 
(concentré) s'écoule par la soupape de régula-
tion du concentré dans le canal. L'autre cou-
rant partiel, à savoir l'eau déminéralisée (per-
meat), s'écoule dans le réservoir ou est dirigé 
vers le consommateur. 
 
Les variantes possibles d'installation sont par 
exemple les installations à plusieurs étages, un 
recyclage du concentré ou une soupape de 
vidange du permeat activée en fonction de la 
conductibilité. 
 
La phase Production peut comprendre au plus 
3 étapes d'une durée de 0 à 999 secondes 
chacune. Un production se termine toujours 

par un arrêt de 3 secondes de la pompe haute 
pression. 
 
Pendant la phase "PRODUCTION", les valeurs 
suivantes sont surveillées si la commande est 
programmée pour cela, si la carte à circuits 
imprimés embrochable IF optionnelle est ins-
tallée ou si les capteurs nécessaires sont rac-
cordés aux entrées : 
 
Dépassement conductance maxi. (programmable) 
Dépassement conductance mini. (programmable) 
Entrée réservoir plein 
Entrée réservoir vide 
Entrée arrêt (programmable) 
Entrée surpression 
Entrée débit de concentré 
Entrée interrupteur d'alarme externe (program-
mable) 
Entrée manque d'eau (programmable) 
Entrée disjoncteur-protecteur (interne) 
 
Un compteur d'heures de service intégré enre-
gistre à la minute près de 0 à 65 000 heures la 
durée de mise en circuit de la phase 
"PRODUCTION". 
 

Phase "DE RÉSERVE" 
 
Pendant la phase "DE RÉSERVE" l'eau traitée 
ne s'écoule pas. 
 
La phase de réserve peut comprendre une 
étape De réserve 1 d'une durée de 0 à 999 
secondes. 
 
Pendant la phase " DE RÉSERVE", les valeurs 
suivantes sont surveillées si la commande est 
programmée pour cela, si la carte à circuits 
imprimés embrochable IF optionnelle est ins-
tallée ou si les capteurs nécessaires sont rac-
cordés aux entrées : 
 
Entrée réservoir plein 
Entrée réservoir vide 
Entrée disjoncteur-protecteur (interne) 
 

Mode "SLEEP" 
 
Pendant le mode "SLEEP", toutes les entrées 
et sorties sont désactivées. Ce mode est activé 
lorsque le bouton OFF est enfoncé.  
La commande peut être sortie du mode veille 
en appuyant sur le bouton ON. 
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Phase 
"Rinçage après production" 
 

La phase "Rinçage après production" est utili-
sée, par exemple, pour refouler le concentré à 
la fin d'un production. Elle peut comporter au 
plus 3 étapes d'une durée de 0 à 9999 se-
condes chacune. 
Le rinçage se termine toujours par un arrêt de 
3 secondes de la pompe haute pression. 
 

Exemple avec 2 étapes : 
Lors de la 1ère étape, la soupape d'entrée et la soupape de 
vidange du concentré sont ouvertes. 
Lors de la 2ème étape, la pompe refoulant est mise en 
circuit. L'eau brute s'écoule par la soupape d'entrée et par 
la pompe refoulant pour atteindre le module d'osmose. Le 
courant principal passe par la soupape de vidange du 
concentré et la soupape de régulation du concentré dans 
le canal.  
 

Pendant la phase "Rinçage après production", 
les valeurs suivantes sont surveillées si la 
commande est programmée pour cela, si la 
carte à circuits imprimés embrochable IF op-
tionnelle est installée ou si les capteurs néces-
saires sont raccordés aux entrées : 
 
Entrée réservoir plein 
Entrée réservoir vide 
Entrée arrêt (programmable) 
Entrée surpression 
Entrée interrupteur d'alarme externe (program-
mable) 
Entrée manque d'eau (programmable) 
Entrée disjoncteur-protecteur (interne) 
 

Phase 
"Rinçage pendant production" 
 

La phase "Rinçage pendant production" est 
utilisée, par exemple, pour exécuter un rinçage 
supplémentaire lorsque l'eau est fortement 
chargée pendant un long production. 
Des intervalles de 1 à 999 heures peuvent être 
programmés. 
 

Le rinçage peut comporter au plus 3 étapes 
d'une durée de 0 à 9 999 secondes chacune. 
Le rinçage se termine toujours par un arrêt de 
3 secondes de la pompe haute pression. 
 

Pendant la phase "Rinçage pendant produc-
tion", les valeurs suivantes sont surveillées si 
la commande est programmée pour cela, si la 
carte à circuits imprimés embrochable IF op-
tionnelle est installée ou si les capteurs néces-
saires sont raccordés aux entrées : 

Entrée réservoir plein 
Entrée réservoir vide 
Entrée arrêt (programmable) 
Entrée surpression 
Entrée interrupteur d'alarme externe (program-
mable) 
Entrée manque d'eau (programmable) 
Entrée disjoncteur-protecteur (interne) 
 

Phase 
"Rinçage pendant de réserve" 
 

La phase "Rinçage pendant de réserve" est 
utilisée, par exemple, pour empêcher une 
germination du module pendant un arrêt pro-
longé. 
Des intervalles de 1 à 999 heures peuvent être 
programmés. 
Le rinçage peut comporter au plus 3 étapes 
d'une durée de 0 à 9 999 secondes chacune. 
 

Le rinçage se termine toujours par un arrêt de 
3 secondes de la pompe haute pression. 
 

Pendant la phase "Rinçage pendant de ré-
serve", les valeurs suivantes sont surveillées si 
la commande est programmée pour cela, si la 
carte à circuits imprimés embrochable IF op-
tionnelle est installée ou si les capteurs néces-
saires sont raccordés aux entrées : 
 

Entrée réservoir plein 
Entrée réservoir vide 
Entrée arrêt (programmable) 
Entrée surpression 
Entrée interrupteur d'alarme externe (program-
mable) 
Entrée manque d'eau (programmable) 
Entrée disjoncteur-protecteur (interne) 
 

Phase 
"Arrêt pendant production" 
 

La phase "Arrêt pendant production" est acti-
vée par l'entrée arrêt.  
 

Elle est utilisée, par exemple, pour arrêter 
l'installation d'osmose pendant la régénération 
d'une installation d'adoucissement placée en 
amont.  
 

Pendant la phase "Arrêt pendant production" 
les valeurs suivantes sont surveillées si la 
commande est programmée pour cela, si la 
carte à circuits imprimés embrochable IF op-
tionnelle est installée ou si les capteurs néces-
saires sont raccordés aux entrées : 
 

Entrée arrêt 
Entrée surpression 
Entrée interrupteur d'alarme ext. (programmable) 
Entrée manque d'eau (programmable) 
Entrée disjoncteur-protecteur (interne) 
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Phase 
"Arrêt pendant rinçage" 
La phase "Arrêt pendant rinçage" est activée 
par l'entrée Arrêt.  
 

Elle est utilisée, par exemple, pour arrêter 
l'installation d'osmose pendant la régénération 
d'une installation d'adoucissement placée en 
amont.  
 

L'activation des phases Rinçage après produc-
tion, Rinçage pendant production et Rinçage 
pendant de réserve peut être programmée 
séparément. 
 

Pendant la phase "Arrêt pendant rinçage", les 
valeurs suivantes sont surveillées si la com-
mande est programmée pour cela, si la carte à 
circuits imprimés embrochable IF optionnelle 
est installée ou si les capteurs nécessaires 
sont raccordés aux entrées : 
 

Entrée arrêt  
Entrée surpression 
Entrée interrupteur d'alarme externe (program-
mable) 
Entrée manque d'eau (programmable) 
Entrée disjoncteur-protecteur (interne) 
 
 

Phase 
"Arrêt de réserve" 
Pendant cette phase, la pompe haute pres-
sion, les sorties de soupapes et les sorties de 
relais ne sont pas commandées. Elle est affi-
chée automatiquement lors de la première 
mise en service et après l'installation d'une 
nouvelle version de logiciel, afin de pouvoir 
ensuite exécuter la programmation des valeurs 
de base. Cependant, elle peut également être 
appelée manuellement. 
 

En outre, il est possible d'appeler cette fonc-
tion en liaison avec le message de panne de 
secteur.  
 

Application : pour un bon fonctionnement, l'ins-
tallation ne doit pas être redémarrée automati-
quement après une panne de secteur. 
 

Pendant la phase "Arrêt de réserve", toutes les 
entrées sont désactivées. 
 
 

Phase "Maintenance" 
Pendant la phase "Maintenance", l'installation 
peut être mise sous et hors tension, par 
exemple, pour nettoyer le module d'osmose 
avec des solutions spéciales. Il existe deux 
étapes de maintenance programmables. La 
durée de fonctionnement maximale de chaque 
étape est de 9 999 minutes. 
 

L'affichage automatique d'une maintenance 
nécessaire est possible (intervalle de mainte-
nance de 1 à 65 000 heures). 
 

Mesure de la conductibilité 
La commande est équipée d'un appareil de 
mesure de la conductibilité. Cet appareil per-
met de mesurer et de surveiller la conductibilité 
du permeat. 
 
L'appareil de mesure de la conductibilité est 
conçu pour deux plages de mesure avec 
commutation automatique des plages de me-
sure. Les plages de mesure dépendent du 

capteur utilisé et vont de moins de 1 µS/cm 
pour l'eau très pure à 100 mS/cm pour l'eau 
très saline. 
 
 
Afin de contrôler le fonctionnement de la me-
sure de la conductibilité, une valeur limite infé-
rieure peut être programmée, ainsi qu'une 
valeur limite supérieure pour la surveillance de 
la qualité du permeat. En cas de dépassement 
de la valeur limite inférieure, après un temps 
de retard fixe de 60 secondes, l'installation est 
mise hors tension. En cas de dépassement de 
la valeur limite supérieure, la mise hors tension 
Oui/Non et un temps de retard peuvent être 
programmés. 
 
Les dépassements des valeurs limites peuvent 
être signalés au moyen de l'émetteur de signal 
sonore et, si la carte à circuits imprimés em-
brochable IF est installée, par un relais de 
signalisation. 
 
Calcul des plages de mesure : 
Plagemax = Constante de capteur * 10 000 µS 
Plagemin = Constante de capteur * 10 µS 
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Compensation de température 
La commande n'est pas équipée d'un thermo-
mètre ni d'une compensation automatique de 
la température de la valeur de mesure de con-
ductibilité. Cependant, il est possible, en en-
trant une valeur de température fixe, différente 
de la température de référence  

 
standard de 25 °C, de compenser manuelle-
ment la valeur de mesure en fonction de la 
température actuelle de l'eau. Le facteur de 
correction utilisé pour la compensation peut 
être relevé dans le graphique ci-dessous. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Exemple : 
 
Température de l'eau réglée : T = 11° C 
Valeur de conductibilité mesurée : C11 = 100µS/cm 
Facteur de correction utilisé : K = 1,4 
Valeur de conductibilité affichée : C25 = 140µS/cm 
 
 

         Concentré concentré 
 
 
 

Température  °C 
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Affichages des valeurs de mesure et  
des fonctions 
 
 

Témoins LED  
 

 
Des témoins de couleur indiquent les états de fonctionnement les plus impor-
tants : 
 
 
Production      (vert) De réserve (vert) 
Rinçage      (jaune) Maintenance (jaune) 
Alarme      (rouge) 
 
L'affichage à cristaux liquides donne des  
informations supplémentaires. 
 
 
 

 
 
 

 
Affichage à cristaux liquides 
 
 
 

Première ligne de l'affichage 

P r o d u c t i o n 1   6 0 s 

F u n c t i o .   1 4 4 : 2 3 

 
Sur la première ligne de l'affichage à cristaux 
liquides, l'état actuel (phase) de l'installation 
est indiqué. 
Par ex. : "Production  1", "Rinçage 1", "DE 
RÉSERVE", "SLEEP" ou "Arrêt maintenance" 
 
ATTENTION ! En cas de limitations dans le 
temps, le temps restant est affiché en haut à 
droite. 
 

Deuxième ligne de l'affichage 

   D E  R E S E R V E     

F u n c t i o .  1 4 4 : 2 3  

 
Sur la deuxième ligne de l'affichage à cristaux 
liquides, les informations suivantes sont affi-
chées alternativement : 
 
Les heures de service (temps de production) 
de l'installation, par ex. : 144 heures et 23 mi-
nutes 

 
 
Alternativement, la conductibilité de l'installa-
tion est affichée : 

   P R O D U C T I O N    

C o n d u c t 1 5 . 0 µ S / c m 

 
Par ex. : 15,0 µS/cm 
 
Attention ! 
Si l'affichage :" Conduct overflow " apparaît, 
cela signifie que la valeur de mesure de con-
ductibilité sort de la plage de mesure. 
 
Attention ! 
En alternance avec les affichages décrits dans 
ce paragraphe, les affichages des différentes 
alarmes apparaissent si besoin est (voir pages 
12-14) 
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Affichages des INFO  
 
A l'aide de la touche Informations, les différentes informations et valeurs peuvent être appelées. Dans 
la mesure du possible, les modifications sont décrites dans le chapitre du programme "Modifications et 
appel des valeurs de base". Seul le numéro de téléphone de service peut être modifié par appel à 
l'aide de la touche Informations. 
Actionner la touches Informations portant le sym- bole. La première information est affichée. 
Pour obtenir d'autres informations, actionner à plusieurs reprises la touche. 

Si la touche INFO est actionnée pendant la programmation, des textes complets correspondant à 
certains textes abrégés sont affichés sur l'affichage à cristaux liquides. 
 

Etats des entrées 

     E n t r é e       

F U | E M - L P - S T - E P -  

 
Les états actuels de fonctionnement des en-
trées sont affichés. En première et seconde 
positions se trouvent les entrées "PLEIN" et 
"VIDE", suivies des deux entrées program-
mables IN1, IN2 et, si la carte à circuits impri-
més embrochable IF est installée, de l'entrée 
IN3 programmable avec cette carte. 
 
FU = Réservoir plein EM = Réservoir vide 
ST = Arrêt  EP = Surpression 
CO = Concentré EX = Inter. extérieur  
LP = Manque d'eau 
 
Un trait horizontal "-" placé à côté des désigna-
tions signifie : entrée non active. 
Un trait vertical "|" placé à côté des désigna-
tions signifie : entrée active. 
 

Sorties 

    S o r t i e s      

P U | I V | C V - P V - M F -  

 
Les états actuels de fonctionnement des sor-
ties sont affichés. L'affichage des deux der-
nières positions n'a lieu que si la carte à cir-
cuits imprimés embrochable IF est installée 
(sorties programmables OUT1 et OUT2). 
 
PU = Pompe pression    IV  = Soup. d'entrée 
AP = Progr. suppl.           DO = Dosage 
PV = Soup. de permeat   MF = Relais de sign. 
 
Un trait horizontal "-" placé à côté des désigna-
tions signifie : sortie non active. 
Un trait vertical "|" placé à côté des désigna-
tions signifie : sortie active. 

Numéro de téléphone de service  

S e r v i c e  T e l . N o .  

0 0 3 1 / 7 3 / 4 4 3 7 5 5   

 
Le numéro de téléphone de service est affiché. 
 
Modification du numéro de téléphone : 
 
CHOISIR UN CHIFFRE : 

Actionner la touche portant le symbole "4444". 
 
AUGMENTER UN CHIFFRE : 

Actionner la touche portant le symbole "tttt". 
 
DIMINUER UN CHIFFRE : 

Actionner la touche portant le symbole "uuuu". 
 
 

Version de logiciel 

S o f t w a r e v e r s i o n  

O S 3 0 5 0  9 8 0 6  1 . 0 2 

 
Le logiciel est surveillé en permanence en 
usine. Au besoin, des modifications sont ap-
portées afin d'adapter le produit aux nouvelles 
connaissances et exigences. 
 
Le numéro de version actuellement installée 
est affiché. 
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Rinçage après production 

S e r v i c e . a . r i n c a . 

   5 s   1 0 s   3 0 0 s 

 
Sont affichés les temps entrés aux étapes de 
programmation 13.2, 13.4 et 13.6 : rinçage 
après production. 
 
 

Rinçage pendant de réserve 

R e s e r v . d . r i n c a g . 

 2 4 h   1 6 0 m   3 0 0 s 

 
Les valeurs suivantes concernant le rinçage 
pendant de réserve sont affichées : 
1. L'intervalle de rinçage entré à l'étape de 
programmation 14.2. 
2. Le temps restant avant le début du rinçage. 
 
3. La somme des temps de rinçage des étapes 
de programmation 14.3, 14.5 et 14.7. En alter-
nance pendant le rinçage : le temps de rinçage 
restant. 
 
 

Rinçage pendant production 

S e r v i c e . d . r i n c a . 

  8 h   4 8 0 m   3 0 0 s 

 
Les valeurs suivantes concernant le rinçage 
pendant le production sont affichées : 
 
1. L'intervalle de rinçage entré à l'étape de 
programmation 15.2. 
 
2. Le temps restant avant le début du rinçage. 
 
3. La somme des temps de rinçage des étapes 
de programmation 15.3, 15.5 et 15.7. En alter-
nance pendant le rinçage : le temps de rinçage 
restant. 

Constante de capteur et température 

C o n s t . c e l l . / T e m p 

 1 . 0 0  / c m    2 5 ° C 

 
La constante de capteur entrée à l'étape de 
programmation 1.1 est affichée, ainsi que la 
température de l'eau entrée à l'étape de pro-
grammation 2.1. 

 
 
 

Intervalle de maintenance 

I n t e r v . d e  m a i n t . 

  5 0 0 h      1 0 h   

 
Les valeurs suivantes concernant la mainte-
nance sont affichées : 
 
1. L'intervalle de maintenance entré à l'étape 

de programmation 16.6  
2. Le temps restant jusqu'à la maintenance 

suivante. 
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Commande manuelle 
Certains actionnements de touche sont retardés afin de ne pas induire des réactions non souhaitées. 
Le temps de retard actuel est affiché en haut à droite, sur la première ligne de l'affichage à cristaux 
liquides. 
 
L'activation et la désactivation des phases de rinçage programmées s'effectuent automatiquement. 
Une commande manuelle n'est nécessaire que pour les travaux de maintenance et pour le contrôle 
des fonctions. Des touches spéciales ne sont pas prévues pour cela. Les fonctions souhaitées de 
marche/arrêt peuvent, par exemple, aussi être activées en actionnant simultanément les touches 
"ARRET" et "SONNERIE". 

 
Démarrage phase "Production" 

Si l'installation est équipée d'un réservoir, elle est 
mise sous et hors tension par les contacts de ni-
veau. Si aucun réservoir n'est présent ou si le ré-
servoir n'est pas plein, l'installation peut être mise 
en marche manuellement. 
Actionner la touche "ON". Après 4 secondes, le 
témoin LED "PRODUCTION" clignote. Il peut se 
dérouler jusqu'à 3 étapes préalables avant que le 
production proprement dit ne commence. 
Les temps programmés restants des étapes préa-
lables de production 1-3 sont affichés en haut et à 
droite de l'affichage à cristaux liquides. 
Si le production débute à partir d'une étape de rin-
çage, l'étape "Arrêt rinçage" est affichée pendant 3 
secondes. 
 
ATTENTION ! Si le contact "Réservoir plein" de 
l'indicateur de niveau d'un réservoir est activé, la 
remarque suivante apparaît sur l'affichage : "Réser-
voir plein" et le production ne peut pas démarrer. 
 
Lorsque l’installation se trouve en mode 
"Sleep", elle peut repasser en mode automati-
que lorsque le bouton ON est enfoncé (pen-
dant 1 seconde). 
 
 

Passer au mode "Sleep" 
 

L’installation peut passer en mode veille à 
partir de n’importe quel autre mode lorsque le 
bouton OFF est enfoncé pendant 1 seconde. 
On peut alors quitter à nouveau le mode 
"SLEEP" en appuyant pendant 1 seconde sur 
le bouton ON.  
 
 
 

Démarrage phase "Rinçage 
après production" 
Si la phase "Rinçage après production" a été 
programmée, elle peut être lancée en mettant 
rapidement l'installation hors puis sous ten-
sion. 
Sur l'affichage à cristaux liquides, les phases 
1-3 possibles s'affichent les unes après les 
autres, ainsi que le temps. 
 

Arrêt phase "Rinçage après 
production " 
 
 
 
 
Si l'installation se trouve dans la phase "Rin-
çage après production", elle peut être arrêtée 
en actionnant simultanément les touches 
"OFF" et "Sonnerie". 
 

Démarrage phase "Rinçage 
pendant de réserve" 
 
 
 
 
Si la phase "Rinçage pendant de réserve" a 
été programmée, elle peut être lancée lorsque 
l'installation se trouve dans la phase "de ré-
serve. 
Actionner simultanément les touches "OFF" et 
"Sonnerie". 
Sur l'affichage à cristaux liquides, les phases 
1-3 possibles s'affichent les unes après les 
autres, ainsi que le temps. 
 
 

ON

OFF

OFF

OFF
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Arrêt phase "Rinçage pendant 
de réserve" 

Si l'installation se trouve dans la phase "Rin-
çage pendant de réserve", elle peut être arrê-
tée en actionnant simultanément les touches 
"OFF" et "Sonnerie". 
 

Démarrage phase "Rinçage 
pendant production" 
 
 
 
 
Si la phase "Rinçage pendant production" a 
été programmée, elle peut être lancée lorsque 
l'installation se trouve dans la phase "produc-
tion". 
Actionner simultanément les touches "OFF" et 
"Sonnerie". 
Sur l'affichage à cristaux liquides, les phases 
1-3 possibles s'affichent les unes après les 
autres, ainsi que le temps. 
 

Arrêt phase "Rinçage pendant 
production" 
 
 
 
 
Si l'installation se trouve dans la phase "Rin-
çage pendant production", elle peut être arrê-
tée en actionnant simultanément les touches 
"OFF" et "Sonnerie". 
 
 

Phase "De réserve arrêt" 
Si simultanément à l'activation de l'interrupteur 
d'alimentation la touche "ON" est actionnée, 
l'installation passe en phase "De réserve ar-
rêt". Cette phase peut être quittée en mettant 
la commande hors puis sous tension sans 
actionner de touche. 
Dans cette phase, les fonctions suivantes sont 
possibles : 
1.    Programmation de la commande  
2.    Démarrage/arrêt de la phase Maintenance 
3. Démarrage/arrêt de la phase "Rinçage 

après production" 
4    Affichage des INFO  
      Pendant la programmation, toutes les         
      entrées sont désactivées et les sorties ne   
      sont pas commandées. 
 
 
 

Démarrage/arrêt de la phase 
"Maintenance" 
 
 
 
 
Placer l'installation en phase "DE RÉSERVE" 
ou "de réserve arrêt". 
 
Actionner la touche "Maintenance"  
 
Si, lors de la programmation de base, aucun 
code n'a été défini, le témoin "DE RÉSERVE" 
s'éteint après 5 secondes. 
Cependant, si un code a été défini, il faut tout 
d'abord entrer le nombre à 4 chiffres à l'aide 
des touches ">>>>" et "#". Pendant ce temps, la 
touche "Maintenance" reste enfoncée. 
 
Le déroulement de la maintenance peut être 
activé et désactivé par l'intermédiaire des 
touches "ON" et "OFF". Après écoulement du 
temps de maintenance programmé aux étapes 
de programmation 16.1 et 16.3, la mainte-
nance se termine automatiquement. 
L'installation peut être de nouveau placée en 
phase "DE RÉSERVE" en actionnant à nou-
veau la touche "Maintenance". 
 
ATTENTION ! La phase "MAINTENANCE" ne 
doit être activée que par un spécialiste agréé. 
 

Confirmation d'une "ALARME" 

Lorsque le témoin "ALARME" s'allume, la 
touche portant le symbole "Sonnerie" peut être 
actionnée et les réactions suivantes son dé-
clenchées : 
 
1. Remise à zéro du relais de signalisation si, 
aux étapes de programmation 7.9-7.11 le re-
lais de signalisation correspondant à l'alarme 
actuelle a été programmé. 
 
2. Déconnexion de l'émetteur de signal sonore 
intégré si aux étapes de programmation 8.1-
8.3 l'émetteur de signal sonore correspondant 
à l'alarme actuelle a été programmé. 
 
3. Extinction du témoin et disparition du mes-
sage d'erreur sur l'affichage à cristaux liquides. 
ATTENTION : en cas de messages d'erreur 
qui provoquent une mise hors tension de l'ins-
tallation, le témoin ne s'éteint pas et l'affichage 
ne disparaît que lorsque l'erreur a été éliminée.

OFF

OFF

OFF

#

ON OFF
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Alarmes 
 
Si, pour une alarme, la mise hors tension de l'installation a été programmée (par ex. limite de conduc-
tibilité MIN) ou est inévitable (par ex. disjoncteur-protecteur), l'alarme sur l'affichage à cristaux liquides 
ne peut être effacée que lorsque l'erreur n'est plus présente. 
 

Pour certains messages d'erreur, l'installation peut être mise sous tension même lorsque l'erreur est 
toujours présente. Le message d'erreur est alors effacé et le temps de retard interne de l'alarme est 
remis à zéro. Si, après écoulement du temps de retard, l'erreur est toujours présente, une nouvelle 
alarme apparaît. 
 

En cas de signaux "Interrupteur externe" et "Arrêt signal", l'installation peut être remise sous tension 
manuellement. L'entrée concernée est alors ignorée jusqu'à la prochaine désactivation. 
 

Si, pour une alarme, une sonnerie intégrée et un relais de signalisation ont été simultanément pro-
grammés, le message d'erreur ne peut pas être effacé automatiquement. 
 

Pour supprimer l'alarme, actionner la touche. 
 
 
 
 

Limite de conductibilité MIN 
 L i m i t e  C D  M I N   

 s o u s c h a r g e      

 
La limite inférieure de conductibilité a été dé-
passée pendant plus de 60 secondes. 
 
Si la déconnexion de l'installation a été pro-
grammée à l'étape de programmation 1.4, 
l'installation doit être remise sous tension ma-
nuellement en actionnant la touche "ON". 
 
Causes possibles : modification de la qualité 
de l'eau, air sur la sonde de mesure, coupure 
de courant au niveau de la sonde de mesure. 
 
 

Limite de conductibilité MAX 
 L i m i t e  C D  M A X   

  s u r c h a r g e      

 
La limite supérieure de conductibilité a été 
dépassée après écoulement du temps de re-
tard entré à l'étape de programmation 1.8. 
 
Si la déconnexion de l'installation a été pro-
grammée à l'étape de programmation 1.7, 
l'installation doit être remise sous tension ma-
nuellement en actionnant la touche "ON". 
 
Causes possibles : modification de la qualité 
de l'eau, modification des valeurs de consigne 
de l'installation, module LM défectueux, court-
circuit au niveau de la sonde de mesure. 

Signal de surpression 
     S i g n a l      

  S u r p r e s s i o n    

 
L'entrée "Surpression" a été activée. L'installa-
tion est mise hors tension. 
 
L'installation doit être remise sous tension 
manuellement en actionnant la touche "ON". 
 
Causes possibles : modification des valeurs de 
consigne de l'installation, module encrassé, 
soupape de vidange du concentré fermée. 
 
Causes possibles : pas de pression d'eau 
brute, pré filtre colmaté. 
 
 

Signal de disjoncteur-
protecteur 
     S i g n a l      

P r o t e c t . - m o t e u r  

Le disjoncteur-protecteur installé dans la 
plaque frontale a été activé. 
L'installation est mise hors tension. 
 
L'installation peut être rapidement mise sous 
tension en actionnant la touche "ON". 
 
Causes possibles : modification des valeurs de 
consigne de l'installation, erreur dans l'installa-
tion, moteur surchargé. 
 
 
 



OS 3030 Alarmes 

 

12

Signal de manque d'eau 1 
     S i g n a l    2 * 

M a n q u e  e a u 1   6 0 s 

L'entrée "Manque d'eau" a été activée.  
L'installation est mise hors tension et est remise 
sous tension après écoulement du temps affiché en 
bas à droite. Le nombre d'essais de mise sous ten-
sion est affiché en haut à droite. 
L'affichage à cristaux liquides et les affichages par 
DEL disparaissent dès que le signal "Manque d'eau" 
est supprimé après un nouveau démarrage. 
 
L'installation peut être mise sous tension avant 
écoulement du retard en actionnant la touche "ON". 
 
Attention ! La sonnerie et un éventuel relais de 
signalisation programmé ne sont pas activés. 
Causes possibles : modification des valeurs de 
consigne de l'installation. 
 

Signal de manque d'eau 2 
     S i g n a l      

M a n q u e  d e  l ‘ e a u 2 

L'entrée "Manque d'eau" a été activée. 
L'installation est mise hors tension. 
L'affichage est effacé et l'installation est remise 
sous tension dès que le signal "Manque d'eau" 
est supprimé. 
Si le relais de signalisation ou la sonnerie ont 
été activés, ils doivent être remis à zéro ma-
nuellement. 
Cet affichage ne peut apparaître que si, à 
l'étape 5.6 de la programmation de base, la 
valeur 0 a été entrée. 
L'installation peut être mise sous tension en 
actionnant la touche "ON". 
Causes possibles : pas de pression d'eau 
brute, pré filtre colmaté. 
 

Signal de manque d'eau 3 
     S i g n a l      

M a n q u e  d e  l ‘ e a u 3 

L'entrée "Manque d'eau" a été activée. 
L'installation est mise hors tension. 
L'installation doit être remise sous tension 
manuellement. Il faut tout d'abord que l'affi-
chage soit effacé. 
Cet affichage n'apparaît que lorsqu'on a tenté 
sans succès de remettre automatiquement 
l'installation sous tension malgré un manque 
d'eau ou lorsqu'à l'étape 5.6 de la programma-
tion de base, la valeur 1 a été entrée. 
L'installation peut rapidement être mise sous 
tension en actionnant la touche "ON". 
Causes possibles : pas de pression d'eau 
brute, pré filtre colmaté. 

Signal de concentré 1 
     S i g n a l    2 * 

C o n c e n t r . 1    5 0 s 

L'entrée "Concentré" a été activée.  
L'installation est mise hors tension et est re-
mise sous tension après écoulement du temps 
affiché en bas à droite. Le nombre d'essais de 
mise sous tension est affiché en haut à droite. 
L'affichage à cristaux liquides et les affichages 
par DEL disparaissent dès que le signal "Con-
centré" est supprimé après un nouveau démar-
rage. 
 

L'installation peut être mise sous tension avant 
écoulement du retard en actionnant la touche 
"ON". 
 

Attention ! La sonnerie et un éventuel relais de 
signalisation programmé ne sont pas activés. 
Causes possibles : modification des valeurs de 
consigne de l'installation. 
 

Signal de concentré 2 
     S I g n a l      

C o n c e n t r a t i o n  2  

L'entrée "Concentré" a été activée. 
L'installation est mise hors tension. 
L'affichage est effacé et l'installation est remise 
sous tension dès que le signal "Concentré" est 
supprimé. 
Si le relais de signalisation ou la sonnerie ont 
été activés, ils doivent être remis à zéro ma-
nuellement. 
Cet affichage ne peut apparaître que si, à 
l'étape 5.3 de la programmation de base, la 
valeur 0 a été entrée. 
L'installation peut être mise sous tension rapi-
dement en actionnant la touche "ON". 
Causes possibles : modification des valeurs de 
consigne de l'installation. 
 

Signal de concentré 3 
     S i g n a l      

C o n c e n t r a t i o n  3  

L'entrée "Concentré" a été activée. 
L'installation est mise hors tension. 
L'installation doit être remise sous tension manuel-
lement. Il faut tout d'abord que l'affichage soit effa-
cé. 
Cet affichage n'apparaît que lorsqu'on a tenté sans 
succès de remettre automatiquement l'installation 
sous tension malgré un signal de concentré ou 
lorsqu'à l'étape 5.3 de la programmation de base, la 
valeur 1 a été entrée. 
L'installation peut rapidement être mise sous ten-
sion en actionnant la touche "ON". 
Causes possibles : modification des valeurs de 
consigne de l'installation. 
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Alarme : Rinçage permeat 
    R i n c a g e      

    P e r m e a t      

La valeur limite de conductibilité entrée à l'étape de 
programmation 7.6 a été dépassée pendant la 
phase "Production" et la connexion "Soupape de 
permeat" a été activée. 
 
L'affichage disparaît et la connexion est désactivée 
dès que l'on repasse au-dessous de la valeur limite. 
 

Signal d'interrupteur d'alarme 
externe 
     S i g n a l      

  E  X  T  E  R  N    

L'entrée "Interrupteur d'alarme externe" a été 
activée lors d'une phase conformément à 
l'étape de programmation 5.12. 
 
Si à l'étape de programmation 5.10 la mise 
hors tension de l'installation a été program-
mée, l'installation est mise hors tension. 
 
Si à l'étape de programmation 5.11 de mise 
sous tension automatique "Non" a été entré, 
l'installation doit être remise sous tension ma-
nuellement. 
Actionner la touche "ON". Le signal d'entrée 
est ignoré jusqu'à la prochaine désactivation. 
 
Causes possibles : dépendent du fonctionne-
ment de l'interrupteur d'alarme externe. 
 

Alarme : Réservoir PLEIN 
   R é s e r v o i r     

     P L E I N       

Le réservoir est plein. 
 
S'affiche également lors d'une tentative de démar-
rage du production bien que l'indicateur de niveau 
se trouve en position "Réservoir plein". 
Vider le réservoir afin de pouvoir faire démarrer 
l'installation. 
 

Alarme : Réservoir VIDE 
   R é s e r v o i r     

     V I D E        

Le réservoir est vide. 
 
Cause possible : trop de production dans le réser-
voir. 
S'affiche également lors d'une tentative d'arrêt du 
production bien que l'indicateur de niveau se trouve 
en position "Réservoir vide". Vérifier l'indicateur de 
niveau dans le réservoir. 

Signal de panne de secteur 
     S i g n a l      

P a n n e  c o u r a n t    

L'appareil n'était pas alimenté en courant ou était 
hors tension. 
ATTENTION ! En cas de panne de secteur, toutes 
les valeurs programmées, ainsi que la valeur du 
compteur d'heures de service sont conservées. 
En cas de panne de secteur pendant la phase de 
maintenance, la commande revient à la phase "Ar-
rêt pendant la maintenance". 
Si un code a été défini pour la phase de mainte-
nance, il faut l'entrer de nouveau. 
 

Signal ARRET  
     S i g n a l      

      S T O P       

L'entrée arrêt a été activée lors d'une phase 
conformément à la programmation effectuée à 
l'étape 5.13 et la distribution d'eau a été inter-
rompue le cas échéant. 
A l'étape 5.14 il a été déterminé si l'installation 
est automatiquement remise sous tension ou si 
elle doit l'être manuellement. 
Actionner la touche "ON" afin que la phase 
interrompue redémarre et que l'entrée arrêt 
soit ignorée jusqu'à la prochaine désactivation. 
 

Alarme : Arrêt de réserve  
    S T O P         

  D E  R E S E R V E     

A l'étape de programmation 5.15, Arrêt après panne 
de secteur = OUI a été programmé. 
Actionner la touche "ON" pour remettre l'installation 
sous tension. 
 

Signal de démarrage manuel  
     S i g n a l      

 d e p a r t  m a n u e l   

L'entrée "ARRET" a été activée et, à l'étape de 
programmation 5.14 concernant l'arrêt automatique, 
la valeur "OUI" a été entrée. 
Actionner la touche "ON" pour remettre l'installation 
sous tension. 
 

Signal de maintenance 
     S i g n a l      

  M a i n t e n a n c e    

Le temps entré à l'étape de programmation 
16.6 pour l'intervalle de maintenance est écou-
lé. 
Informez votre société de maintenance. L'ins-
tallation fournit encore de l'eau de parfaite 
qualité. 
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Fonctions de sortie standard  
 
Les sorties "pompe refoulant", "soupape d'entrée" et soupape de concentré" sont présentent de série.  
 
Le moment où les sorties sont activées est déterminé lors de la programmation des différentes phases 
aux étapes de programmation 9 à 17. 
 
 
 

Pompe refoulant 
Contacteur-disjoncteur à cou-
rant triphasé 
La pompe refoulant est connectée au raccord 
"PU". La tension d'alimentation correspond à la 
tension secteur de la commande. La charge 
électrique maxi. de la commande, y compris 
des électrovannes raccordées ne doit pas 
dépasser 6,3 A. 
  
Pour les grosses installations, des pompes 
avec moteurs à courant triphasé sont néces-
saires. La commande s'effectue par l'intermé-
diaire d'un contacteur-disjoncteur à courant 
triphasé, qui est connecté au raccord "PU". 
 
Ce contacteur doit être installé à l'extérieur de 
la commande. Cette armoire de commande 
peut, au besoin, contenir des contacteurs-
disjoncteurs à courant triphasé pour d'autres 
pompes, des disjoncteurs thermiques à maxi-
mum, des relais temporisés, des connexions 
étoile-triangle, des lampes-témoins et des 
témoins d'alarme, un interrupteur principal 
pour courant triphasé, etc.  

Soupape d'entrée 
La soupape d'entrée est connectée au raccord 
"IV". La tension d'alimentation correspond à la 
tension secteur de la commande. 
 

Soupape de vidange du con-
centré  
La soupape de vidange du concentré est con-
nectée au raccord "CV". La tension d'alimenta-
tion correspond à la tension secteur de la 
commande. 
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Fonctions de sortie supplémentaires 
 
Avec la carte à circuits imprimés embrochable IF optionnelle, deux autres sorties programmables sans 
potentiel sont disponibles. Aux étapes de programmation 6.1 et 6.2, les fonctions décrites ci-après 
peuvent être attribuées au choix à ces sorties : dosage, programme supplémentaire, soupape de per-
meat ou relais de signalisation. 
 
Chaque fonction n'est présente que pour une sortie. Si une fonction est programmée pour les deux 
sorties supplémentaires, les deux relais des sorties fonctionnent en parallèle. 
 
A l'étape de programmation 6.3, il est déterminé si les fonctions des sorties sont activées sous tension 
ou lorsque l'alimentation est coupée. 
 

Dosage 
Grâce au contact sans potentiel du relais, des 
installations de dosage peuvent être comman-
dées ou, si le câblage correspondant est réali-
sé, des pompes de dosage et des soupapes 
de dosage peuvent être commandées directe-
ment. 
 
Les phases auxquelles la commande a lieu 
peuvent être programmées aux étapes 9 à 17. 
 
Une limitation du temps de dosage entre 1 et 
65 000 secondes est possible. Cependant, ce 
temps ne peut être supérieur à la durée de la 
phase sélectionnée. En outre, il existe une 
possibilité de dosage par impulsions. 
 
Les valeurs correspondantes sont entrées aux 
étapes de programmation 7.1 à 7.3. 
 

Programme supplémentaire 
Grâce au contact sans potentiel, des fonctions 
de commande peuvent être réalisées.  
 
Les phases auxquelles la commande a lieu 
peuvent être programmées aux étapes 9 à 17. 
 
Une limitation du temps de fonctionnement 
entre 1 et 999 minutes est possible. Cepen-
dant une annulation prématurée a lieu si ce 
temps est supérieur à la durée de la phase 
actuelle et n'est pas sélectionné pour la phase 
suivante du programme supplémentaire. 
 
En outre, un retard de démarrage compris 
entre 0 et 999 secondes est possible. 
 
Les valeurs correspondantes sont entrées aux 
étapes de programmation 7.4 et 7.5. 
 
Attention ! Pour la phase MAINTENANCE, 
seule l'activation ou la désactivation du relais 
est programmée. 

Soupape de permeat 
Grâce au contact sans potentiel du relais, si le 
câblage correspondant est réalisé, une sou-
pape de permeat peut être commandée et, 
selon le montage de la soupape, une ferme-
ture vers le consommateur ou un rinçage du 
module peut être obtenu. 
 
La conductibilité de la soupape de permeat 
n'est surveillée que pendant la phase "Produc-
tion". 
  
La soupape de vidange du permeat reste fer-
mée tant que la conductibilité reste au-dessous 
de la valeur limite définie. Cette valeur limite et 
une temporisation de déclenchement et de 
démarrage sont entrées aux étapes de pro-
grammation 7.6-7.8. 
 
Pour les autres phases, l'ouverture ou la fer-
meture de la soupape est programmée aux 
étapes 10 à 17. Aucune surveillance de la 
conductibilité n'est effectuée. 
 
 
 

Relais de signalisation 
Grâce au contact sans potentiel du relais, des 
salles de contrôle peuvent être commandées 
ou, si le câblage correspondant est réalisé, des 
appareils de signalisation peuvent être connec-
tés. 
 
Les événements qui conduisent à une alarme 
peuvent être programmés aux étapes de pro-
grammation 7.9 à 7.11. 
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Fonctions d'entrée 
 

Les entrées "PLEIN" et "VIDE" sont présentes de série. A l'étape de programmation 4.4, il est déter-
miné si les fonctions sont activées lorsque le contact est ouvert ou fermé. 
 
En option, la commande peut être équipée d'un disjoncteur-protecteur pour pompes haute pression 
monophasées. Le contact de rupture et éventuellement un contact de signalisation du disjoncteur-
protecteur peuvent être raccordés en interne sur la platine. 
Pour le contact de signalisation d'un disjoncteur-protecteur externe, la fonction "Interrupteur externe" 
doit être utilisée. 
 

PLEIN et VIDE 
Les raccordements de l'interrupteur de niveau 
pour le remplissage automatique d'un réservoir 
sont désignés par "FU" (PLEIN) et "EM" 
(VIDE).  
Si les deux alarmes sont activées, l'alarme 
"PLEIN" a la priorité la plus élevée. 
 
Le remplissage d'un réservoir ne peut être 
effectué que par l'interrupteur de niveau 
(PLEIN). L'interrupteur de niveau (VIDE) est 
alors utilisé comme alarme vide. 
Une autre possibilité est d'effectuer le remplis-
sage par les deux interrupteurs de niveau 
("PLEIN", "VIDE") ou manuellement (voir 
l'étape de programmation 5.1). 
 
Le temps d'activation des entrées est de 4 
secondes. 
 
Les alarmes "PLEIN" et "VIDE" peuvent être 
connectées au relais de signalisation ou à la 
sonnerie. 

 
Les alarmes "PLEIN" et "VIDE" apparaissent 
sur l'affichage à cristaux liquides lorsque le 
relais de signalisation ou la sonnerie ont été 
activés ou lorsque les entrées n'ont été pro-
grammées que comme alarmes Plein et Vide. 
 

Disjoncteur-protecteur 
Le contact de signalisation du disjoncteur-
protecteur est activé lorsque le contact est 
ouvert. 
 
Le temps d'activation est de 2 secondes 
 
L'alarme de disjoncteur-protecteur peut être 
connectée au relais de signalisation ou à la 
sonnerie. 
 
L'alarme de disjoncteur-protecteur apparaît sur 
l'affichage à cristaux liquides. 
 
ATTENTION ! Après une alarme, le disjonc-
teur-protecteur doit être déverrouillé et l'instal-
lation doit être de nouveau mise sous tension 
manuellement en appuyant sur la touche "ON". 

 
Pour la commande de l'installation, deux autres entrées programmables (trois avec la carte à circuits imprimés 
embrochable IF) (IN1, IN2 et IN3) sont disponibles. En fonction de la programmation effectuée aux étapes 4.1 - 
4.3, les fonctions décrites ci-après peuvent être attribuées à ces entrées. A l'étape de programmation 4.4, il est 
déterminé si les fonctions sont activées lorsque le contact est ouvert ou fermé. 

 

Entrée ARRET
A l'étape de programmation 5.13 les phases aux-
quelles l'entrée ARRET est appelée sont détermi-
nées. 
 
Lorsque l'entrée est active, les sorties aux positions 
programmées aux étapes de programmation cor-
respondantes 10.1,10.2 ou 17.1 sont activées. 
 
En outre, à l'étape de programmation 5.14, il est 
déterminé si l'installation continue de fonctionner 
après la désactivation du signal d'arrêt ou si elle doit 
être redémarrée manuellement. 
 
La fonction d'arrêt est utilisée, par exemple, pour 
arrêter l'installation d'osmose pendant la régénéra-
tion d'une installation d'adoucissement placée en 
amont. 
Lorsque la touche "ON" est pressée, l'installation 
peut être remise sous tension même en cas 

d'alarme d'arrêt active. Le signal d'arrêt est alors 
ignoré jusqu'à la prochaine désactivation.  
 
Le temps d'activation de l'entrée est de 6 se-
condes. 
 
L'alarme "ARRET" peut être connectée au 
relais de signalisation ou à la sonnerie. 
 
L'état "ARRET" est indiqué sur l'affichage à 
cristaux liquides. 
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Surpression 

La fonction de surpression peut être program-
mée pour les entrées IN1, IN2 ou IN3. 
 
Plusieurs interrupteurs à surpression peuvent 
être connectés en série. 
 
ATTENTION ! L'installation doit être remise 
sous tension en appuyant sur la touche "ON". 
En cas de surpression, elle est de nouveau 
arrêtée après 2 secondes. 
 
Le temps d'activation est de 2 secondes.  
 
L'alarme "Surpression" peut être connectée au 
relais de signalisation ou à la sonnerie. 
 
L'état "Surpression" est indiqué sur l'affichage 
à cristaux liquides. 
 
 

Manque d'eau 
La fonction de manque d'eau peut être pro-
grammée pour les entrées IN1, IN2 ou IN3. 
 
La fonction de manque d'eau est utilisée pour 
empêcher une marche à sec de la pompe 
haute pression. 
 
Une temporisation de démarrage de 1 à 999 
secondes peut être sélectionnée à l'étape de 
programmation 5.5. De plus, une séquence de 
redémarrage automatique de 0 à 9 peut être 
réglée. Après cette séquence, l'installation est 
définitivement arrêtée et ne peut être remise 
sous tension que manuellement, en appuyant 
sur la touche "ON" (voir les étapes de pro-
grammation 5.6 - 5.7). 
 
A l'étape de programmation 5.8, les phases 
pendant lesquelles la surveillance est activée 
sont déterminées. 
 
L'alarme "Manque d'eau" peut être connectée 
au relais de signalisation ou à la sonnerie. 
 
L'alarme "Manque d'eau" est indiquée sur l'af-
fichage à cristaux liquides. 

Concentré 
La fonction de concentré peut être program-
mée pour les entrées IN1, IN2 ou IN3. 
 
Pour surveiller l'écoulement du concentré, un 
contacteur peut par exemple être utilisé. 
 
Une temporisation de démarrage de 1 à 999 
secondes peut être sélectionnée à l'étape de 
programmation 5.2. De plus, une séquence de 
redémarrage automatique de 0 à 9 peut être 
réglée. Après cette séquence, l'installation est 
définitivement arrêtée et ne peut être remise 
sous tension que manuellement, en appuyant 
sur la touche "ON" (voir les étapes de pro-
grammation 5.3 - 5.4). 
 
L'alarme "Concentré" peut être connectée au 
relais de signalisation ou à la sonnerie. 
 
L'alarme "Concentré" est indiquée sur l'affi-
chage à cristaux liquides. 
 
 

Interrupteur d'alarme externe 
La fonction "Interrupteur d'alarme externe" 
peut être programmée pour les entrées IN1, 
IN2 ou IN3. 
 
Cette fonction peut être utilisée pour différents 
signaux d'erreur comme, par exemple, pour le 
contact de signalisation d'un disjoncteur-
protecteur triphasé. 
Aux étapes de programmation 5.9 - 5.12, un 
temps de retard est entré et il est déterminé si 
l'installation est mise hors tension, si elle ne 
peut être remise sous tension que manuelle-
ment et pendant quelles phases la surveillance 
est active. 
 
L'alarme "Interrupteur d'alarme externe" peut 
être connectée au relais de signalisation ou à 
la sonnerie. 
 
En appuyant sur la touche "ON", l'installation 
peut être remise sous tension même si une 
alarme est active. Le signal d'alarme est alors 
ignoré jusqu'à la prochaine désactivation. 
 
L'alarme "Interrupteur d'alarme externe" est 
indiquée sur l'affichage à cristaux liquides. 
 

Sonde de conductibilité 
Le raccordement de la sonde de conductibilité 
est désigné par "CC". Respecter l'entrée des 
constantes correctes de capteur à l'étape de 
programmation 1.2. 
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Modification et appel des valeurs de base 
Remarques générales concernant la programmation et l'entrée de la langue de l'utilisateur  
 
 
Lors de la mise en service, la commande est 
réglée sur les données de fonctionnement de 
l'installation de traitement par entrée des va-
leurs de base. Ces valeurs peuvent être modi-
fiées, elles ne sont pas effacées en cas de 
panne de courant. 
 
�  Une modification des valeurs de base ne doit 

être effectuée que par un technicien autorisé.  
 

�  Il faut noter les valeurs de base dans les 
champs libres de l'organigramme suivant et 
conserver soigneusement ces instructions 
pour les opérateurs et le personnel de mainte-
nance. 

 

�  Une modification des valeurs de base est 
possible à tout moment. Certaines modifica-
tions ne deviennent actives que lorsque l'on 
quitte le mode de programmation. 

 

�  En mode de programmation, les symboles 

"8888", "uuuu", "tttt" et # placés au-dessus des 
touches sont valides. 

ENTER

 
1. Actionner la touche "Enter". Si, à l'étape de 
programmation 18.2 correspondant au code, la 
valeur 2 ou 3 a été entrée, avant d'appeler les 
étapes de programmation, il faut entrer un code à 

l'aide des touches "8888" et "#". 

  N o . d e  c o d e :    

     * * * *        

2. Afin d'éviter des modifications de programme 
involontaires, la touche "Enter" doit être maintenue 
enfoncée pendant 4 secondes pour que la modifica-
tion des valeurs de base soit validée. 
 
L'affichage suivant apparaît sur l'affichage à cristaux 
liquides : 

  A T T E N T I O N  !  4 s 

M o d i f .  p r o g r a m .  

 
suivi 4 secondes plus tard de : 

 D E C L E N C H E M E N T   

M o d i f .  p r o g r a m .  

 
 
 
 
 
 

ATTENTION ! Pour la fonction décrite sous 3. et 4, 
la touche "Enter" doit restée enfoncée. 
 
3. A cet endroit, il est possible de changer la 
langue d'affichage de la manière suivante : 
 Actionner les touches "Enter" et " # ". 
 A l'aide de la touche "8888" placer le curseur sous 

la désignation de la nationalité correspondant à 
la langue désirée. 

   F R A N C A I S      

D  N l E  F  E s I  C z   

4. Pour atteindre la première étape de pro-
grammation et les suivantes, actionner la 
touche "uuuu". 
 
5. La touche "tttt" permet de revenir à une étape de 
programmation antérieure. 
Remarque : La commande se trouve maintenant en 
mode de programmation. Ne plus appuyer sur la 
touche "ENTER". Pour quitter le mode de program-
mation, actionner de nouveau la touche "ENTER". 
Le mode de programmation est automatiquement 
quitté environ 2 secondes après la dernière activa-
tion de la touche. 
 

6. A l'aide de la touche " 8888 " déplacer le cur-
seur. En cas d'apparition de Oui/Non, répondre 
OUI en plaçant le curseur sous J et NON en 
plaçant le curseur sous N. 
 Pour les entrées numériques, marquer avec 
le curseur le chiffre à modifier. 
 
7. En actionnant la touche " # " il est possible 
de modifier, dans les plages données, les va-
leurs numériques qui ont été marquées au 
préalable avec le curseur. 
 
8. En actionnant la touche "'#" on obtient al-
ternativement les affichages "-" et "|" pour les 
demande de sélection. 
 
9. Actionner la touche Info pendant la pro-
grammation pour faire apparaître sur l'affi-
chage à cristaux liquides des textes complets 
correspondant à certains textes abrégés. 
 
ATTENTION ! A la mise sous tension, action-
ner simultanément la touche "ON", la com-
mande se trouve alors dans la phase "De ré-
serve arrêt". Dans cette phase, toutes les en-
trées sont désactivées et les sorties ne sont 
pas commandées (voir également le chapitre 
"Commande manuelle"). 
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1. Appareil de mesure de la conductance 
L'installation de la sonde de me-
sure s'effectue pendant l'écoule-
ment du permeat. En fonction de 
la conductivité à mesurer de l'eau, 

une sonde ayant une constante de capteur adaptée doit être choisie. Une constante 
de capteur comprise entre 0,01 cm-1 et 10,00 cm-1 peut être programmée pour l'ap-
pareil de mesure de la conductance. 

 
 

Les valeurs de conductance qui 
sont inférieures à une valeur limite 
donnée peuvent être surveillées. 
 
Une panne de courant au niveau 
de la sonde de conductibilité, un 
défaut électrique dans le système 
ou de l'air sur la sonde de conduc-

tibilité peuvent provoquer une très faible conductibilité. 
A des fins de surveillance, une valeur limite MIN comprise entre 0,1 et 999,9 µS/cm 
peut être entrée. 
Après un temps de retard fixe de 60 secondes, le message d'erreur : Limite CD MIN 
dépassée apparaît sur l'affichage à cristaux liquides. 
 
A l'étape de programmation 7.3 ou 8.1 il est déterminé si le relais de signalisation 
est activé ou si la sonnerie retentit. 
 

Il est possible de déterminer si 
l'installation doit être mise hors 
tension après un dépassement de 
la valeur limite MIN. 
 

 
Les valeurs de conductibilité su-
périeures à une valeur limite don-
née peuvent être surveillées. 
 
 
Suite à une modification de la 
qualité de l'eau brute, la conducti-
bilité de l'eau peut changer. 
A des fins de surveillance, une 
valeur limite MAX comprise entre 

0,2 et 6500,0 µS/cm peut être entrée. 
ATTENTION ! Cette valeur limite doit être supérieure à la valeur limite MIN. 
 

S t a d e  N ° :     1 . 2 

L i m i t e  M I N    O / N 

 

S t a d e  N ° :     1 . 1 

C o n s t a n t e    1 . 0 0 

 

S t a d e  N ° :     1 . 3 

V a l e u r  M I N    1 . 0 

 

S t a d e  N ° :     1 . 4 

D é c o n n e c t e r   o / N 

 

S t a d e  N ° :     1 . 5 

L i m i t e  M A X    O / N 

 

S t a d e  N ° :     1 . 6 

V a l e u r  M A X  1 0 0 . 0 
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Il est possible de déterminer si 
l'installation doit être mise hors 
tension après un dépassement 
de la valeur limite MAX. 
 
Après écoulement d'un temps 
de retard programmable com-
pris entre 1 et 9 999 secondes, 
le message d'erreur : Limite CD 

MAX dépassée apparaît sur l'affichage à cristaux liquides en cas de dépassement 
de la valeur limite et, si cela a été programmé à l'étape 1.7, l'installation est mise 
hors tension. 
A l'étape de programmation 6.1 ou 6.2, il est déterminé si le relais de signalisation 
est activé. 
 

2. Compensation manuelle de la température  
En entrant une température de 
l'eau inférieure ou supérieure à 
25 °C, la valeur de mesure de 
conductibilité affichée peut être 

compensée en fonction de la température actuelle de l'eau. Le graphique suivant 
indique le facteur de correction utilisé en fonction de la température choisie. 

 

3. Facteur de compensation de conductibilité 
La mesure de la conductibilité vaut pour une température de l'eau de 25° C. En 
cas de températures différentes, une compensation de la valeur affichée peut être 

effectuée manuellement. 
D'autres erreurs de mesure, 
dues par exemple à la polarisa-
tion, aux résistivités ou aux 
capacités des câbles, peuvent 

être compensées ici, au moins dans une plage déterminée, en entrant un facteur 
de correction. 
Un facteur de correction de la conductance 1 compris entre 0,10 et 5,00 peut être 
entré. Obtention du facteur de correction de la conductibilité :  
Prélever un échantillon d'eau et mesurer la valeur de consigne de la conductibilité avec un appareil 
de mesure précis. 
Noter comme valeur réelle la valeur affichée sur la commande. 
Le facteur de correction à entrer est calculé comme suit : 

S t a d e  N ° :     1 . 8 

R e t a r d       1 8 0 s 

 

S t a d e  N ° :     1 . 7 

D é c o n n e c t e r   O / N 

 

S t a d e  N ° :     2 . 1 

T e m p é r a t u r e  2 5 ° C 

 

S t a d e  N ° :     3 . 1 

F a c t .  C D    1 . 0 0 * 
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EM

4. Sélection des fonctions d'entrée programmables 
 
Pour la commande d'un réservoir, les entrées "Plein" et "Vide" sont pré-
vues. Les fonctions des entrées IN1, IN2 et, si la carte à circuits imprimés 
embrochable IF est installée, également de l'entrée IN3 sont program-
mables. 
5 possibilités sont offertes. Chaque fonction ne doit être utilisée qu'une 
seule fois. 
 
Fonction INPUT 1 

Sélectionner la fonction 
d'entrée désirée pour 
l'entrée IN1. Une des-
cription des entrées est 

donnée au chapitre Fonctions des entrées.  
 
Actionner la touche INFO pour obtenir l'affichage des abréviations en texte clair. 
 

ST = Arrêt    EX = Interrupteur externe 
EP = Surpression   LP =  Manque d'eau 
CO = Concentré 

 
Fonction INPUT 2  

Sélectionner confor-
mément à 4.1 la fonc-
tion d'entrée désirée 
pour l'entrée IN2. 
 

Fonction INPUT 3  
Sélectionner conformément à 4.1 la fonction d'entrée désirée pour l'entrée 
IN3 (uniquement si la carte à circuits imprimés embrochable IF est instal-
lée). 

 
Remarque générale : 
Si pour les modèles 230 Volt un disjoncteur-protecteur thermique est installé dans la plaque 
frontale, le contact de signalisation correspondant est raccordé directement sur la platine. 
Une entrée pour ce disjoncteur n'est pas nécessaire. 
 
Activation des fonctions d'entrée  

Sélectionner l'activation 
des fonctions d'entrée 
pour les entrées FU, EM 
et les entrées sélection-

nées aux étapes de programmation 4.1-4.3. 
 
"|" Activation de la fonction lorsque le contact est fermé (contact NO) 
"-" Activation de la fonction lorsque le contact est ouvert (contact NC) 
 
Actionner la touche INFO pour obtenir l'affichage des abréviations en texte clair. 
 

FU = Entrée réservoir plein CO = Concentré  
EM = Entrée réservoir vide EX = Interrupteur externe 
ST = Arrêt  LP = Manque d'eau 
EP = Surpression 

 
Remarque générale : 
Lors de la décision de contact NO ou de contact NC, on suppose que l'erreur vraisemblable est une interruption au niveau du 
contact ou la non-fermeture du contact. Dans ce cas, cela ne doit pas conduire à une destruction de l'installation. Exemple : 
Interrupteur à surpression. En cas d'interrupteur défectueux, le module peut être détruit. L'interrupteur doit donc fonctionner 
avec un contact NC. 

S t a d e  N ° :     4 . 1 

S T  E P  C O  E X  L P   

 

S t a d e  N ° :     4 . 4 

F U - E M | L P | S T | E P -  

 

S t a d e  N ° :     4 . 2 

S T  E P  C O  E X  L P   

 

S t a d e  N ° :     4 . 3 

S T  E P  C O  E X  L P   
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5. Paramètres des fonctions d'entrée  
 
Pour certaines fonctions d'entrée, des paramètres doivent également être 
entrés. Les étapes de programmation "Interrupteur de niveau Plein / Vide" 
et "Panne de secteur" sont toujours affichées, les autres ne le sont que 
lorsque la fonction a été sélectionnée au préalable.  
 
Interrupteur de niveau Plein / Vide 

Le remplissage d'un ré-
servoir peut s'effectuer 
par l'intermédiaire d'un 
interrupteur de niveau 

(Plein). L'installation est alors immédiatement mise hors tension lorsque le 
niveau plein est dépassé. 
Avantage : La contenance totale du réservoir est toujours disponible. 
Sélectionner : Interrupteur de niveau = 1. 
 
Selon une autre possibilité, le remplissage peut être effectué par deux inter-
rupteurs de niveau. L'installation d'osmose est alors mise sous tension 
lorsque le niveau vide est atteint et mise hors tension lorsque le niveau 
plein est atteint. 
Avantage : l'installation est moins souvent mise hors et sous tension. 
Sélectionner : Interrupteur de niveau = 2. 
 
Si aucun réservoir n'est commandé, l'installation ne peut être mise hors et 
sous tension que manuellement.  
Sélectionner : Interrupteur de niveau = 0. 
 
Remarque générale : 
Indépendamment de la valeur choisie, les états "Réservoir vide" et "Réser-
voir plein" sont affichés sur l'affichage à cristaux liquides lorsque la sonne-
rie ou le relais de signalisation ont été activés. 
 
 
Surveillance du concentré 

Le temps d'activation de 
l'interrupteur de surveil-
lance du concentré peut 
être programmé entre 1 

et 999 secondes. 
 

La commande peut être 
programmée de façon à ce 
que quelques tentatives 
soient faites pour remettre 
l'installation sous tension en 

cas de manque de concentré avant une mise hors tension définitive et de façon à 
ce que la remise sous tension ne soit possible qu'en pressant la touche "ON". Une 
valeur comprise entre 0 et 9 peut être entrée. 
Pour la valeur 0, il ne se produit pas de mise hors tension définitive. L'installation 
est remise sous tension dès que le concentré s'écoule de nouveau et que le per-
meat est fourni. 
Pour la valeur 1, l'installation est mise hors tension et doit être remise sous tension 
manuellement. 
Pour les valeurs 2 à 9, 1 à 8 tentatives sont effectuées pour remettre l'installation en 
service malgré la présence d'une alarme de manque de concentré. Ensuite, l'instal-
lation est mise hors tension et doit être remise sous tension manuellement. 
Si une valeur comprise entre 2 et 9 a été entrée pour la remise sous tension, le temps de retard jusqu'à la pro-

chaine mise sous tension automatique doit être défini. Un 
temps de retard compris entre 1 et 999 secondes peut 
être entré. 

S t a d e  N ° :     5 . 1 

I n t e r r . n i v e a u   2 

 

S t a d e  N ° :     5 . 2 

R e t a r d  1      6 0 s 

 

S t a d e  N ° :     5 . 3 

B r a n c h e r       1 * 

 

S t a d e  N ° :     5 . 4 

R e t a r d  2     3 0 0 s 
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Manque d'eau 
 

Le temps d'activation de 
l'alarme de manque d'eau 
peut être programmé entre 1 
et 999 secondes. 

 

La commande peut être pro-
grammée de façon à ce que 
quelques tentatives soient 
faites pour remettre l'installa-

tion sous tension en cas de manque d'eau avant une mise hors tension défini-
tive et de façon à ce que la remise sous tension ne soit possible qu'en pressant 
la touche "ON". Une valeur comprise entre 0 et 9 peut être entrée. 
Pour la valeur 0, il ne se produit pas de mise hors tension définitive. L'installa-
tion est remise sous tension dès que le manque d'eau n'est plus signalé et que 
l'eau est fournie. 
Pour la valeur 1, l'installation est mise hors tension et doit être remise sous 
tension manuellement. 
Pour les valeurs 2 à 9, 1 à 8 tentatives sont effectuées pour remettre l'installa-
tion en service malgré la présence d'une alarme de manque d'eau. Ensuite, 
l'installation est mise hors tension et doit être remise sous tension manuelle-
ment. 
 

 Si une valeur comprise entre 
2 et 9 a été entrée pour la 
remise sous tension, le 
temps de retard jusqu'à la 

prochaine mise sous tension automatique doit être défini. Un temps de retard 
compris entre 1 à 999 peut être entré. 
 

Les phases pendant les-
quelles l'entrée Manque 
d'eau est surveillée sont 
déterminées. 

 
 "|" Entrée surveillée  "-" Entrée non surveillée 
 
Actionner la touche INFO pour obtenir l'affichage des abréviations en texte clair. 
 

P = Phase Production R3 = Phase Rinçage pendant production 
R1 = Phase Rinçage après production M = Phase Maintenance 
R2 = Phase Rinçage pendant de réserve S1 = Phase de réserve 1 
 
Pendant les deux phases "Arrêt" et "De réserve" aucune surveillance de l'en-
trée "Manque d'eau" n'est effectuée car en principe la pompe haute pression 
est hors service. 
 
 
Interrupteur de signalisation externe 

Le temps d'activation de 
l'interrupteur de signalisation 
externe peut être programmé 
entre 1 et 999 secondes. 
 
Il est possible de définir si l'ins-
tallation est mise hors tension et 
si la phase d'arrêt est activée 
en cas de défaillance ou bien 

si une simple alarme apparaît. 

S t a d e  N ° :     5 . 7 

R e t a r d  2     3 0 0 s 

 

S t a d e  N ° :     5 . 8 

P | R 1 | R 2 | R 3 | M | S 1 | 

 

S t a d e  N ° :     5 . 9 

R e t a r d         5 s 

 
S t a d e  N ° :    5 . 1 0 

D é c o n n e c t e r   O / N 

 

S t a d e  N ° :     5 . 6 

B r a n c h e r       1 * 

 

S t a d e  N ° :     5 . 5 

R e t a r d  1       1 * 
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Si la mise hors tension a été 
programmée, il est possible 
de définir si l'installation est 
automatiquement remise 

sous tension lorsque la défaillance est éliminée ou si elle doit l'être manuelle-
ment. 
 

Déterminer pendant quelles 
phases l'entrée "Interrupteur 
de signalisation externe" est 
surveillée. 
 

"|" Entrée surveillée "-" Entrée non surveillée 
 

Actionner la touche INFO pour obtenir l'affichage des abréviations en texte clair. 
 

P = Phase Production R3 = Phase Rinçage pendant production 
R1 = Phase Rinçage après production M = Phase Maintenance 
R2 = Phase Rinçage pendant de réserve S1 = Phase de réserve 1 
 
Pendant les deux phases "Arrêt" et "De réserve" aucune surveillance de l'inter-
rupteur de signalisation externe n'est effectuée. 
 
 
Arrêt  

Déterminer pendant quelles 
phases l'entrée "Arrêt" doit 
être active (voir l'étape de 
programmation 10.1). 

 

"|" Entrée active "-" Entrée non active 
 

Actionner la touche INFO pour obtenir l'affichage des abréviations en texte clair. 
 

P = Phase Production R3 = Phase Rinçage pendant production 
R1 = Phase Rinçage après production M = Phase Maintenance 
R2 = Phase Rinçage pendant de réserve S1 = Phase de réserve 1 
 
Arrêt démarrage manuel 

Si "Arrêt démarrage manuel" 
a été réglé sur "J" pour oui, 
en cas d'activation de l'entrée 
d'arrêt, "Arrêt démarrage 

manuel" apparaît sur l'affichage à cristaux liquides. L'installation doit être re-
démarrée en actionnant la touche "ON". 
Si "Arrêt démarrage manuel" a été réglé sur "N" pour non, en cas d'activation 
de l'entrée d'arrêt, "Signal d'arrêt" apparaît sur l'affichage à cristaux liquides. 
L'installation poursuit l'exécution des fonctions normales dès que le signal d'ar-
rêt est supprimé sur l'entrée. 
 
 
Panne de secteur 

Il est possible de programmer si après une panne 
de secteur l'installation reste dans la phase "De 
réserve arrêt" ou si le fonctionnement normal re-
prend immédiatement, commençant généralement 
par le processus de rinçage. 

Pendant la phase "De réserve arrêt", toutes les entrées sont désactivées et les sorties ne sont pas 
commandées. L'installation doit être démarrée manuellement. 
 
ATTENTION ! En cas de panne de secteur pendant la phase "Maintenance", la commande revient à la 
phase "Arrêt maintenance". Si un code a été défini pour la maintenance, celui-ci doit de nouveau être 
entré avant que la maintenance puisse être redémarrée. 

S t a d e  N ° :    5 . 1 1 

B r a n c h . a u t o m . o / N 

 

S t a d e  N ° :    5 . 1 2 

P | R 1 | R 2 | R 3 | M | S 1 | 

 

S t a d e  N ° :    5 . 1 4 

S t o p  d e p . m a n . O / N 

 

S t a d e  N ° :    5 . 1 5 

S t o p P a n . c o u r . O / N 

 

S t a d e  N ° :    5 . 1 3 

P | R 1 | R 2 | R 3 | M | S 1 | 
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7.1

6. Sélection des fonctions de sortie programmables 
 
Si la commande est équipée de la carte à circuits imprimés embrochable 
IF, deux fonctions de sortie supplémentaires peuvent être sélectionnées 
pour les sorties OUT1 et OUT2 parmi 6 possibilités. Chaque fonction ne 
peut être présente qu'une seule fois. Si la même fonction est sélectionnée 
pour les deux sorties, les relais de sortie fonctionnent en parallèle. 
 
 
Fonction OUTPUT 1 

Sélectionner la fonction 
de sortie désirée pour la 
sortie OUT1. Une des-
cription des sorties est 

donnée au chapitre Fonctions de sortie.  
 
Actionner la touche INFO pour obtenir l'affichage des abréviations en texte clair. 
 

DO = Dosage PV = Soupape de permeat 
AP = Programme supplémentaire MF = Relais de signalisation 
 
 
 
Fonction OUTPUT 2 

 Sélectionner la fonction 
de sortie désirée pour la 
sortie OUT2. 
 
 

 
Activation des fonctions de sortie  

Sélectionner l'activation 
des fonctions de sortie 
pour les sorties PU, IN, 
CV et pour les sorties 
éventuellement sélec-

tionnées aux étapes de programmation 6.1 et 6.2. 
 
"-"  Activation de la fonction lorsque l'alimentation est coupée  
"|" Activation de la fonction sous tension 
 
Actionner la touche INFO pour obtenir l'affichage des abréviations en texte clair. 
 
PU = Pompe haute pression  DO = Dosage 
IV = Soupape d'entrée  AP = Programme supplémentaire 
CV = Soupape de vidange du concentré PV = Soupape de permeat 
    MF = Relais de signalisation 
 
Remarque générale : 
Lorsque l’on décide si, par exemple, une soupape est active ou non sous tension, c'est-à-dire ouverte ou non, il faut tenir 
compte de la réaction de l'installation en état hors tension. Dans ce cas, cela ne doit pas provoquer de fonctions indésirables de 
l'installation. 
Exemple : Soupape de vidange. Lorsque l'installation est hors tension et que la soupape de production est ouverte, les con-
duites ne doivent pas être vidées par la soupape de vidange, ce qui signifie que pour une soupape de vidange, la fonction 
"Activation sous tension" doit être sélectionnée.  
 
Si outre des soupapes électriques, des soupapes à diaphragme hydrauliques ou pneumatiques sont utilisées, en cas de défail-
lance il faut également prendre en compte la panne de la pression de commande. 
 

S t a d e  N ° :     6 . 1 

D O   A P   P V   M F   

 

S t a d e  N ° :     6 . 2 

D O   A P   P V   M F   

 

S t a d e  N ° :     6 . 3 

P U | I V | C V | P V | M F |  
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7. Paramètres des fonctions de sortie  
Pour certaines fonctions de sortie, des paramètres doivent également être en-
trés. Selon les fonctions de sortie sélectionnées aux étapes de programmation 
6.1 et 6.2, les étapes de programmation suivantes sont affichées. 
L'affichage n'a lieu que si la carte à circuits imprimés IF est installée. 
 
Dosage 
Temps de dosage 

Lors de la programmation 
des différentes phases, il est 
déterminé à quelle phase un 
dosage doit être effectué. 

Dans cette étape de programmation, entrer le temps de dosage, qui est com-
pris entre 0 et 65 000 secondes. Le temps de dosage est valable pour la phase 
sélectionnée. Si elle est interrompue préalablement, on passe immédiatement à 
une autre phase (production, rinçage, maintenance).  
ATTENTION ! Si la valeur 0 seconde est entrée, le temps de dosage s'applique 
du début à la fin de la phase sélectionnée. 
 
Dosage MARCHE 

Le dosage par impulsions est 
possible pour la durée entrée 
en 7.1. Dans cette étape de 
programmation, entrer le 

temps d'activation par impulsion, compris entre 0 et 999 secondes. Si la valeur 
0 seconde est entrée, un dosage continu est effectué jusqu'à la fin du temps 
d'activation (7.3). La durée de dosage correspond à la durée entrée en 7.1. 
 
Dosage ARRET 

 Dans cette étape de pro-
grammation, entrer le temps 
d'arrêt par impulsion, compris 
entre 0 et 999 secondes. 
Exemple 1 : 

 7.1 =60 s 7.2 = 5s 7.3 = 7 s 
7 secondes après le début de la phase sélectionnée, il se produit 5 impulsions de do-
sage d'une durée de 5 secondes et une pause de 7 secondes. 
 
Exemple 2 : 
7.1 = 120 s 7.2 = 0 7.3 = 7 s 
7 secondes après le début de la phase sélectionnée, il se produit 1 impulsion de dosage 
d'une durée de 120 secondes. 
 
Exemple 3 : 
7.1 = 0 s 7.2 = 15 7.3 = 10 s 
10 secondes après le début et jusqu'à la fin de la phase sélectionnée, il se produit des 
impulsions d'une durée de 15 secondes et une pause de 10 secondes. 

 

S t a d e  N ° :     7 . 1 

T e m s - d o s .    1 2 0 s 

 

S t a d e  N ° :     7 . 2 

D o s e r  M A N C H E R  5 s 

 

S t a d e  N ° :     7 . 3 

D o s e r  A R R E T   2 0 s 

 

6.3 

Dosage ? 

O 

N 

7.4 
7.6 
7.9 
8.1 
 

7.4 

 
Sec. 

 

7.1 

 
Sec. 

 

7.2 

 
Sec. 

 

7.3 
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Programme supplémentaire 
 
Durée du programme supplémentaire 

Dans cette étape de program-
mation, entrer la durée du pro-
gramme supplémentaire, com-
prise entre 0 et 999 minutes. 

La durée du programme supplémentaire vaut pour la phase sélectionnée. Le 
programme supplémentaire est prématurément interrompu dès que l'on passe à 
une autre phase (production, de réserve, rinçage ou maintenance) pour laquelle 
le programme supplémentaire n'a pas été sélectionné.  
ATTENTION ! Si la valeur 0 minute est entrée, le programme supplémentaire est 
activé du début à la fin de la phase sélectionnée. 
 
Retard de la durée du programme supplémentaire 

Le programme supplémentaire 
peut être activé avec un retard 
de 0 à 999 secondes. 
 
 

Soupape de permeat 
 
Valeur limite de conductibilité 

Lors de la phase Production, 
la soupape de permeat est 
activée en fonction de la con-
ductibilité. La valeur limite 

définie peut être comprise entre 0,2 et 6'500,0 µs/cm. 
 
Retard de démarrage de la soupape de permeat  

Après un dépassement de la 
valeur limite supérieure, la 
soupape de permeat peut être 
activée avec un retard. Entrer 

un temps compris entre 0 et 999 secondes. 
 
Retard au déclenchement de la soupape de permeat 

Après un dépassement de la 
valeur limite inférieure, la sou-
pape de permeat peut être 
activée avec un retard. Entrer 

un temps compris entre 0 et 999 secondes. 
 
 
Relais de signalisation 
 
Activation alarme 1 

Programmer à cette étape et 
aux deux étapes suivantes, 
quels sont les événements qui 
déclenchent l'activation du 

relais de signalisation. 
 
Attention : peuvent être sélectionnées uniquement les positions pour lesquelles une valeur limite a 
été définie aux étapes de programmation précédentes, pour lesquelles la fonction d'entrée corres-
pondante a été sélectionnée ou pour lesquelles les fonctions d'entrée sont prédéterminées (EM, FU 
et PS). 
 
Actionner la touche INFO pour afficher les abréviations en texte clair. 
 

MI = Dépassement valeur de conductance mini. EM = Réservoir vide  
MA = Dépassement valeur de conductance maxi. FU = Réservoir plein 

S t a d e  N ° :     7 . 4 

P r o g . C o m p l é m  2 0 m 

 

S t a d e  N ° :     7 . 5 

R e t . p r . c o m p l  1 0 s 

 

S t a d e  N ° :     7 . 6 

L i m i t e  C M    8 0 . 0 

 

S t a d e  N ° :     7 . 7 

S e r r e r R e t a r d   2 s 

 

S t a d e  N ° :     7 . 8 

D é p a r t R e t a r d  1 0 s 

 

S t a d e  N ° :     7 . 9 

M I -  M A -  E M -  F U -  
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 Activation alarme 2 
Autres événements lors des-
quels le relais de signalisation 
doit être activé. 
 

Actionner la touche INFO pour obtenir l'affichage des abréviations en texte clair. 
 

LP = Manque d'eau CO = Surveillance du concentré 
ST = Signal d'arrêt actif EP = Surveillance de la surpression 
 
Activation alarme 3 

 Autres événements lors des-
quels le relais de signalisation 
doit être activé. 
 

Actionner la touche INFO pour obtenir l'affichage des abréviations en texte clair. 
 

PF = Panne de courant MT = Maintenance nécessaire 
EX = Interrupteur externe PS = Disjoncteur-protecteur activé 
 
 

 8. Activation de la sonnerie  
 
Sonnerie 
 
Activation sonnerie 1 

S t a d e  N ° :     8 . 1 

M I |  M A |  E M -  F U -  

Attention : peuvent être sélectionnées uniquement les positions pour lesquelles 
une valeur limite a été définie aux étapes de programmation précédentes ou pour 
lesquelles la fonction d'entrée correspondante a été sélectionnée (exception sélec-
tion du disjoncteur-protecteur : elle est toujours affichée). 
 
Programmer à cette étape et aux deux étapes suivantes, quels sont les événe-
ments qui déclenchent l'activation de la sonnerie. 
 
Actionner la touche INFO pour afficher les abréviations en texte clair. 
 

MI = Dépassement valeur de conductance mini. EM =    Réservoir vide  
MA = Dépassement valeur de conductance maxi. FU =    Réservoir plein 
 
Activation sonnerie 2 

 Autres événements lors des-
quels la sonnerie doit être acti-
vé. 
 

 
Actionner la touche INFO pour obtenir l'affichage des abréviations en texte clair. 
 

LP = Manque d'eau CO = Surveillance du concentré 
ST = Signal d'arrêt actif EP = Surveillance de la surpression 
 
Activation sonnerie 3 

 Autres événements lors des-
quels la sonnerie doit être acti-
vé. 
 

Actionner la touche INFO pour obtenir l'affichage des abréviations en texte clair. 
 

PF = Panne de courant MT = Maintenance nécessaire 
EX = Interrupteur externe PS = Disjoncteur-protecteur activé 

S t a d e  N ° :    7 . 1 0 

L P |  S T -          

 

S t a d e  N ° :    7 . 1 1 

P F -  P S |  E X -      

 

S t a d e  N ° :     8 . 2 

L P | S T -           

 

S t a d e  N ° :     8 . 3 

P F -  P S |  E X -      
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9. Phase "Production" 
La phase Production comporte 3 étapes dépendant du temps qui se déroulent 
l'une après l'autre. Lors de la 4

ème
 étape, l'installation s'arrête jusqu'à ce que le 

production soit terminé. Lorsque le production est terminé et que la pompe re-
foulant fonctionne, l'installation reste encore 3 secondes dans cette position, 
sans fonctionnement de la pompe. 
Déterminer pour cette 4

ème
 étape si la soupape d'entrée et la soupape de con-

centré s'ouvrent et le moment où la pompe refoulant est mise en circuit. 
Pour les appareils équipés de la carte à circuits imprimés embrochable IF, dé-
terminer également pour les fonctions de sortie sélectionnées aux étapes de 
programmation 6.1 et 6.2 si le relais de sortie correspondant est activé. 
Si la fonction "Soupape de permeat" a été sélectionnée (Stade 9.7), la soupape 
est commandée en fonction de la conductibilité pendant la phase "Production". 
 

Entrer la durée de la première 
étape, comprise entre 0 et 999 
secondes. Si 0 seconde est 
entré, l'étape est sautée. 

 
Entrer les soupapes qui sont 
ouvertes, si la pompe haute 
pression fonctionne et si éven-
tuellement les sorties pro-

grammées OUT1 et OUT2 sont actives. Pour ces sorties, les fonctions pro-
grammées aux étapes de programmation 6.1 et 6.2 sont affichées. 
 
Actionner la touche INFO pour obtenir l'affichage des abréviations en texte clair. 
 

PU = Pompe haute pression PV* = Soupape de permeat  
IV = Soupape d'entrée DO = Dosage 
CV = Soupape de concentré AP = Programme supplémentaire 

 
 Entrer la durée de la deu-
xième étape, comprise entre 0 
et 999 secondes. Si 0 seconde 
est entré, l'étape est sautée. 

 
Programmer les valeurs en 
fonction de l'étape de pro-
grammation 9.2. 
 

 
 Entrer la durée de la troisième 
étape, comprise entre 0 et 999 
secondes. Si 0 seconde est 
entré, l'étape est sautée. 

 
 Programmer les valeurs en 
fonction de l'étape de pro-
grammation 9.2. 
 

 
Programmer les valeurs en 
fonction de l'étape de pro-
grammation 9.2. A ce stade, 
l'installation attend que le pro-

duction soit terminé. 

S t a d e  N ° :     9 . 1 

P r o d u c t i o n 1   6 0 s 

 

S t a d e  N ° :     9 . 2 

P U - I V | C V - P V - D O -  

 

S t a d e  N ° :     9 . 3 

P r o d u c t i o n 2    0 s 

 

S t a d e  N ° :     9 . 4 

P U - I V | C V - P V - D O -  

 

S t a d e  N ° :     9 . 5 

P r o d u c t i o n 3    0 s 

 

S t a d e  N ° :     9 . 6 

P U - I V | C V - P V - D O -  

 

S t a d e  N ° :     9 . 7 

P U | I V | C V - P V - D O -  
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10. Phases "Arrêt pendant production et rinçage" 
 

Si dans l'une des étapes de programmation 4.1 à 4.3 la fonction de sortie ST 
= Arrêt a été sélectionnée et est attribuée à l'étape de programmation 5.13 à 
la phase Production ou Rinçage, entrer, dans l'étape de programmation sui-
vante, dans quel état l'installation est mise sous tension en cas d'activation 
de l'entrée Arrêt.  
Si la phase De réserve 1 a été sélectionnée, une mise sous tension a lieu lors 
de l'activation de la phase De réserve (programmation 12.3). 
Pour les appareils équipés de la carte à circuits imprimés embrochable IF, 
déterminer également pour les fonctions de sortie sélectionnées aux étapes 
de programmation 6.1 et 6.2 si le relais de sortie correspondant est activé. 
 

Arrêt pendant production 
Entrer les soupapes qui 
sont ouvertes, si la pompe 
haute pression fonctionne 
et si éventuellement les 

sorties programmées OUT1 et OUT2 sont actives. Pour ces sorties, les fonc-
tions programmées aux étapes de programmation 6.1 et 6.2 sont affichées. 
 

ATTENTION ! En principe, la pompe refoulant est arrêtée et ne peut donc 
pas être programmée à cette étape. 
 

Actionner la touche INFO pour obtenir l'affichage des abréviations en texte clair. 
IV = Soupape d'entrée AP = Programme supplémentaire 
CV =    Soupape de concentré DO = Dosage 
PV  = Soupape de permeat  

Arrêt pendant rinçage 
Entrer les soupapes qui 
sont ouvertes, si la pompe 
haute pression fonctionne 
et si éventuellement les 

sorties programmées OUT1 et OUT2 sont actives. Pour ces sorties, les fonc-
tions programmées aux étapes de programmation 6.1 et 6.2 sont affichées. 
 

11. Phase "Arrêt en cas de défaillance" 
Entrer à l'étape de programmation suivante dans quel état l'installation est 
mise sous tension en cas de défaillance suivie d'une mise hors tension.  
Pour les appareils équipés de la carte à circuits imprimés embrochable IF, déterminer 
également pour les fonctions de sortie sélectionnées aux étapes de programmation 
6.1 et 6.2 si le relais de sortie correspondant est activé. 
 

Entrer les soupapes qui 
sont ouvertes et si éven-
tuellement les sorties pro-
grammées OUT1 et OUT2 

sont actives. Pour ces sorties, les fonctions programmées aux étapes de 
programmation 6.1 et 6.2 sont affichées. 
 

ATTENTION ! En principe, la pompe refoulant est arrêtée et ne peut donc 
pas être programmée aux étapes de programmation 11.1 et 11.2. 
 

Actionner la touche INFO pour obtenir l'affichage des abréviations en texte clair. 
IV = Soupape d'entrée AP = Programme supplémentaire 
CV =    Soupape de concentré DO = Dosage 
PV = Soupape de permeat 
 

Défaillances lors desquelles une mise hors tension est possible : 
1. Dépassement de la valeur minimale de conductance (voir étape de programmation 
1.4) : Manque d'eau  
2. Dépassement de la valeur maximale de conductance (voir étape de programmation 
1.7) : Surpression 
3. Surveillance du concentré 
4. Interrupteur de signalisation externe  
5. Disjoncteur-protecteur 

S t a d e  N ° :    1 0 . 1 

   I V - C V - P V - D O -  

 

S t a d e  N ° :    1 0 . 2 

   I V - C V - P V - D O -  

 

S t a d e  N ° :    1 1 . 1 

   I V - C V - P V - D O -  
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12. Phase "De réserve" 
 
La phase De réserve comporte deux étapes. La première étape dépendant du 
temps provoque une position en de réserve. Pendant la deuxième étape, l'instal-
lation attend jusqu'au production, rinçage ou maintenance suivant.  
Déterminer pour ces deux étapes si la soupape d'entrée et la soupape de con-
centré s'ouvrent. La pompe haute pression ne peut être programmée qu'à la 1

ère
 

étape ; en principe pendant la 2
ème

 étape, elle est hors circuit. 
Pour les appareils équipés de la carte à circuits imprimés embrochable IF, dé-
terminer également pour les fonctions de sortie sélectionnées aux étapes de 
programmation 6.1 et 6.2 si le relais de sortie correspondant est activé. 
 
 

 Entrer la durée de la première 
étape, comprise entre 0 et 999 
secondes. Si 0 seconde est 
entré, l'étape est sautée. 

 
 
 
De réserve 1 

Entrer les soupapes qui sont 
ouvertes, si la pompe haute 
pression fonctionne et si éven-
tuellement les sorties pro-

grammées OUT1 et OUT2 sont actives. Pour ces sorties, les fonctions pro-
grammées aux étapes de programmation 6.1 et 6.2 sont affichées. 
 
Actionner la touche INFO pour obtenir l'affichage des abréviations en texte clair. 
 

PU  = Pompe haute pression PV = Soupape de permeat  
IV = Soupape d'entrée DO = Dosage 
CV = Soupape de concentré  AP = Programme supplémentaire 
 
 
 
De réserve 
Programmer les valeurs en fonction de l'étape de programmation 12.2. 

A ce stade, l'installation attend 
jusqu'à ce que le position en 
de réserve soit terminée. 
 

ATTENTION ! En principe, la pompe haute pression est arrêtée et ne peut donc 
pas être programmée à cette étape. 

S t a d e  N ° :    1 2 . 1 

D e  R e s e r v e    2 0 s 

 

S t a d e  N ° :    1 2 . 2 

P U - I V | C V | P V - D O -  

 

S t a d e  N ° :    1 2 . 3 

   I V - C V - P V - D O -  
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13. Phase "Rinçage après production" 
La phase Rinçage après production comporte trois étapes dépendant du temps 
qui sont exécutées les unes après les autres. Si le rinçage est terminé ou inter-
rompu et que la pompe refoulant est en service, l'installation attend encore 3 
secondes sans fonctionnement de la pompe dans la position actuelle.  
Déterminer pour ces trois étapes si la soupape d'entrée et la soupape de con-
centré sont ouvertes et le moment où la pompe refoulant est mise en circuit. 
Pour les appareils équipés de la carte à circuits imprimés embrochable IF, dé-
terminer également pour les fonctions de sortie sélectionnées aux étapes de 
programmation 6.1 et 6.2 si le relais de sortie correspondant est activé. 
 

Programmer si la fonction 
"Rinçage après production" 
doit être activée. 
 

 
 Entrer la durée de la première 
étape, comprise entre 0 et 9 
999 secondes. Si 0 seconde 
est entré, l'étape est sautée. 

 
Entrer les soupapes qui sont 
ouvertes, si la pompe haute 
pression fonctionne et si éven-
tuellement les sorties pro-

grammées OUT1 et OUT2 sont actives. Pour ces sorties, les fonctions pro-
grammées aux étapes de programmation 6.1 et 6.2 sont affichées. 
 
Actionner la touche INFO pour obtenir l'affichage des abréviations en texte clair. 
PU  = Pompe haute pression PV = Soupape de permeat  
IV = Soupape d'entrée DO = Dosage 
CV = Soupape de concentré  AP = Programme supplémentaire 
 
Attention ! Si la fonction de sortie "Soupape de permeat" a été sélectionnée à 
l'étape de programmation 6.1 ou 6.2, l'affichage PV* sans possibilité de pro-
grammation apparaît. La mise en et hors circuit de la soupape de permeat s'ef-
fectue en fonction de la conductibilité pendant la phase "Production". 
 

 Entrer la durée de la deu-
xième étape, comprise entre 0 
et 9 999 secondes. Si 0 se-
conde est entré, l'étape est 

sautée. 
 

 Programmer les valeurs en 
fonction de l'étape de pro-
grammation 13.3. 
 

 
 Entrer la durée de la troisième 
étape, comprise entre 0 et 9 
999 secondes. Si 0 seconde 
est entré, l'étape est sautée. 

 
 Programmer les valeurs en fonction de l'étape de 
programmation 13.3. 

S t a d e  N ° :    1 3 . 1 

R i n c a . p r o d u c t O / N 

 

S t a d e  N ° :    1 3 . 2 

R i n c a g e  1      5 s 

 

S t a d e  N ° :    1 3 . 3 

P U - I V | C V - P V - D O -  

 

S t a d e  N ° :    1 3 . 4 

R i n c a g e  2     1 0 s 

 

S t a d e  N ° :    1 3 . 5 

P U - I V | C V | P V - D O -  

 

S t a d e  N ° :    1 3 . 6 

R i n c a g e  3    3 0 0 s 

 

S t a d e  N ° :    1 3 . 7 

P U | I V | C V | P V - D O -  
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6

7

8

14. Phase "Rinçage pendant de réserve" 
 

La phase "Rinçage pendant de réserve" comporte trois étapes dépendant du 
temps qui sont exécutées les unes après les autres. Si le rinçage est terminé 
ou interrompu et que la pompe refoulant est en service, l'installation attend 
encore 3 secondes sans fonctionnement de la pompe dans la position actuelle.  
Déterminer pour ces trois étapes si la soupape d'entrée et la soupape de con-
centré sont ouvertes et le moment où la pompe refoulant est mise en circuit. 
Pour les appareils équipés de la carte à circuits imprimés embrochable IF, 
déterminer également pour les fonctions de sortie sélectionnées aux étapes de 
programmation 6.1 et 6.2 si le relais de sortie correspondant est activé. 
 

 Programmer si la fonction 
"Rinçage pendant de ré-
serve" doit être activée. 
 
 

Entrer combien d'heures 
après le dernier production 
ou rinçage on passe à cette 
fonction de rinçage. Un inter-

valle compris entre 1 et 999 heures peut être entré. 
 

Entrer la durée de la pre-
mière étape, comprise entre 
0 et 9 999 secondes. Si 0 
seconde est entré, l'étape est 

sautée. 
 

Entrer les soupapes qui sont 
ouvertes, si la pompe haute 
pression fonctionne et si 
éventuellement les sorties 

programmées OUT1 et OUT2 sont actives. Pour ces sorties, les fonctions pro-
grammées aux étapes de programmation 6.1 et 6.2 sont affichées. 
 

Actionner la touche INFO pour obtenir l'affichage des abréviations en texte clair. 
PU  = Pompe haute pression PV = Soupape de permeat  
IV = Soupape d'entrée DO = Dosage 
CV = Soupape de concentré  AP = Programme supplémentaire 
 

Entrer la durée de la deu-
xième étape, comprise entre 
0 et 9 999 secondes. Si 0 
seconde est entré, l'étape 

est sautée. 
 

Programmer les valeurs en 
fonction de l'étape de pro-
grammation 14.4. 
 
 

Entrer la durée de la troi-
sième étape, comprise entre 
0 et 9 999 secondes. Si 0 
seconde est entré, l'étape est 

sautée. 
 

Programmer les valeurs en fonction de l'étape de 
programmation 14.4. 

S t a d e  N ° :    1 4 . 1 

R i n c a . r e s e r v e O / N 

 
S t a d e  N ° :    1 4 . 2 

L o n g u e u r      2 4 h 

 

S t a d e  N ° :    1 4 . 3 

R i n c a g e  1      5 s 

 

S t a d e  N ° :    1 4 . 4 

P U - I V | C V - P V - D O -  

 

S t a d e  N ° :    1 4 . 5 

R i n c a g e  2     1 0 s 

 

S t a d e  N ° :    1 4 . 6 

P U - I V | C V | P V - D O -  

 
S t a d e  N  ° :    1 4 . 7 

R i n c a g e  3    3 0 0 s 

 

S t a d e  N ° :    1 4 . 8 

P U | I V | C V | P V - D O -  
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8
15. Phase "Rinçage pendant production" 
 

La phase "Rinçage pendant production" comporte trois étapes dépendant du 
temps qui sont exécutées les unes après les autres. Si le rinçage est terminé ou 
interrompu et que la pompe refoulant est en service, l'installation attend encore 3 
secondes sans fonctionnement de la pompe dans la position actuelle.  
Déterminer pour ces trois étapes si la soupape d'entrée et la soupape de con-
centré sont ouvertes et le moment où la pompe refoulant est mise en circuit. 
Pour les appareils équipés de la carte à circuits imprimés embrochable IF, dé-
terminer également pour les fonctions de sortie sélectionnées aux étapes de 
programmation 6.1 et 6.2 si le relais de sortie correspondant est activé. 
 

 Programmer si la fonction 
"Rinçage pendant production" 
doit être activée. 
 

 Entrer combien d'heures 
après le dernier production ou 
rinçage on passe à cette fonc-
tion de rinçage. Un intervalle 
compris entre 1 et 999 heures 

peut être entré. 
 

 Entrer la durée de la première 
étape, comprise entre 0 et 9 
999 secondes. Si 0 seconde 
est entré, l'étape est sautée. 

 

Entrer les soupapes qui sont 
ouvertes, si la pompe haute 
pression fonctionne et si éven-
tuellement les sorties pro-

grammées OUT1 et OUT2 sont actives. Pour ces sorties, les fonctions pro-
grammées aux étapes de programmation 6.1 et 6.2 sont affichées. 
 

Actionner la touche INFO pour obtenir l'affichage des abréviations en texte clair. 
 

PU  = Pompe haute pression PV = Soupape de permeat  
IV = Soupape d'entrée DO = Dosage 
CV = Soupape de concentré  AP = Programme supplémentaire 
 

 Entrer la durée de la deu-
xième étape, comprise entre 0 
et 9 999 secondes. Si 0 se-
conde est entré, l'étape est 

sautée. 
 

 Programmer les valeurs en 
fonction de l'étape de pro-
grammation 15.4. 
 

 
 Entrer la durée de la troisième 
étape, comprise entre 0 et 9 
999 secondes. Si 0 seconde 
est entré, l'étape est sautée. 

 

 Programmer les valeurs en 
fonction de l'étape de pro-
grammation 15.4. 

S t a d e  N ° :    1 5 . 2 

L o n g u e r        8 h 

 

S t a d e  N ° :    1 5 . 1 

R i n c a . p r o d u c t O / N 

 

S t a d e  N ° :    1 5 . 3 

R i n c a g e  1     2 0 s 

 

S t a d e  N ° :    1 5 . 5 

R i n c a g e  2      5 s 

 

S t a d e  N ° :    1 5 . 6 

P U - I V | C V | P V - D O -  

 

S t a d e  N ° :    1 5 . 7 

R i n c a g e  3    1 0 0 s 

 

S t a d e  N ° :    1 5 . 8 

P U | I V | C V | P V - D O -  

 

S t a d e  N ° :    1 5 . 4 

P U - I V | C V - P V - D O -  
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16. Maintenance 
 

Si un code a été défini pour 
éviter toute activation inter-
dite de la phase 
"MAINTENANCE", ce code 

doit être entré avant de pouvoir sélectionner l'étape 16.1. 
Si le code est inconnu, il est possible de poursuivre le programme ou d'inter-
rompre la programmation. 
 
La phase Maintenance est démarrée à partir de la phase Arrêt pendant la 
maintenance et comporte deux étapes dépendant du temps qui sont exécu-
tées l'une après l'autre. Après écoulement de ce temps, la commande revient 
à la phase Arrêt pendant la maintenance. 
Déterminer pour ces deux étapes si la soupape d'entrée et la soupape de 
concentré sont ouvertes et le moment où la pompe refoulant est mise en cir-
cuit. 
Pour les appareils équipés de la carte à circuits imprimés embrochable IF, 
déterminer également si les sorties OUT 1 et OUT 2 sont actives. 
 
Remarque !  
Si les entrées "Manque d'eau", "Interrupteur de signalisation externe" ou "Ar-
rêt" sont utilisées, il est déterminé aux étapes de programmation 5.8, 5.12 et 
5.13 si celles-ci sont actives pendant la phase Maintenance. Les valeurs li-
mites de conductibilité ne sont pas appelées. 
En cas de panne de courant pendant la maintenance, lorsque l'alimentation 
est rétablie, la commande passe dans la phase Arrêt pendant la maintenance. 
Si un code a été défini pour la "Maintenance", il faut l'entrer à nouveau. 
 
Etape 1 

 Entrer la durée de la pre-
mière étape, comprise entre 
0 et 9 000 secondes. Si 0 
seconde est entré, l'étape 

est sautée. 
 
 
 

 Entrer, pour la 1ère étape, 
les soupapes qui sont ou-
vertes, si la pompe haute 
pression fonctionne et les 

sorties qui sont actives lorsque la carte à circuits imprimés embrochable est 
installée. 
 
Remarque ! 
Dans la phase Maintenance, les sorties OUT 1 et OUT 2 sont activées ou désactivées uniquement en 
fonction de cette programmation, indépendamment des fonctions sélectionnées aux étapes de pro-
grammation 6.1 et 6.2. 
Ainsi, pendant la phase de maintenance, les sorties (AP, PV, ME) peuvent se voir attribuer une autre 
fonction (exception : fonction de dosage). 
 
Actionner la touche INFO pour obtenir l'affichage des abréviations en texte clair. 
 

PU  =   Pompe haute pression DO = Dosage  
IV =   Soupape d'entrée AP = Programme supplémentaire 
CV =   Soupape de concentré  PV = Soupape de permeat 
   MF = Relais de signalisation 

S t a d e  N ° :    1 6 . 2 

P U - I V - C V | P V - D O -  

 

S t a d e  N ° :    1 6 . 0 

N o .  d e  c o d e  * * * * 

 

S t a d e  N ° :    1 6 . 1 

M a i n t e n a . 1    2 0 s 

 

15.1, 15.8  

Chiffre 
Code ? 

O 

N 

16.1 
 

 
Chiffre code 

16.0 

 
Sec 

 

16.1 

Chiffre code 
OK 

O 

N 

18.0 
 

PU IV   

16.2 

CV   

16.3 
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Etape 2 
 Entrer la durée de la deu-
xième étape, comprise 
entre 1 et 9 999 minutes. 
 
 
Entrer conformément à 
l'étape 16.2 les données 
concernant la 2ème étape. 
 

 
Intervalle de maintenance 

Si la maintenance de l'ins-
tallation est effectuée à 
intervalles réguliers, à des 
fins de surveillance, il est 

possible d'entrer un intervalle de temps après écoulement duquel la mainte-
nance doit être exécutée. Le processus de maintenance n'est pas déclenché 
automatiquement. Il doit être lancé manuellement. Jusque là, l'installation 
fonctionne sans restrictions. 
 

Pour l'intervalle de mainte-
nance, un temps compris 
entre 1 et 65 000 heures 
peut être entré. 

 
ATTENTION ! L'intervalle de maintenance est réinitialisé automatiquement 
sur l'intervalle programmé dès que la phase "MAINTENANCE MARCHE" est 
sélectionnée manuellement ou lorsque dans cette étape de programmation la 
valeur est changée. 
 
 

17. Phase "Arrêt pendant la maintenance" 
 
Dans l'étape de programmation suivante, entrer dans quel état doit se trouver 
l'installation avant ou après le déroulement du cycle de maintenance (étapes 
de programmation 16.1 à 16.4). Cet état est également utilisé lors de l'activa-
tion de l'entrée "Arrêt" pendant la maintenance. 
Pour les appareils équipés de la carte à circuits imprimés embrochable IF, 
déterminer également pour les fonctions de sortie sélectionnées aux étapes 
de programmation 6.1 et 6.2 si le relais de sortie correspondant est activé. 
 

Entrer les soupapes qui 
sont ouvertes et si éven-
tuellement les sorties pro-
grammées OUT1 et OUT2 

sont actives. Pour ces sorties, les fonctions programmées aux étapes de 
programmation 6.1 et 6.2 sont affichées. Remarque concernant l'étape de 
programmation 16.2. 
En principe, la pompe refoulant est arrêtée et ne peut donc pas être pro-
grammée à cette étape. 
 
Actionner la touche INFO pour obtenir l'affichage des abréviations en texte clair. 
PU  =   Pompe haute pression PV = Soupape de permeat  
IV =   Soupape d'entrée DO = Dosage 
CV =   Soupape de concentré  AP = Programme supplémentaire 
 

S t a d e  N ° :    1 6 . 3 

M a i n t e n a . 2   1 2 0 m 

 

S t a d e  N ° :    1 6 . 4 

P U | I V - C V | P V - D O -  

 

S t a d e  N ° :    1 6 . 5 

I n t e r v a l l e    O / N 

 

S t a d e  N ° :    1 6 . 6 

I n t e r v a l l e   5 0 0 h 

 

S t a d e  N ° :    1 7 . 1 

   I V - C V - P V - D O -  
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18. Entrée du code 
 

Si, afin d'éviter toute activa-
tion interdite de la fonction 
de maintenance ou toute 
modification interdite de la 
programmation, un code a 

déjà été défini, celui-ci doit être entré avant de pouvoir sélectionner l'étape 
18.1. 
 
Si le code n'est pas connu, il est possible de poursuivre le programme ou d'in-
terrompre la programmation. 
 
 
 

Afin d'éviter que la phase 
"MAINTENANCE" soit acti-
vée ou que des valeurs 
soient modifiées dans la 
programmation sans autori-

sation, un code personnel peut être défini. Entrer "Code = Non" pour supprimer 
le code actuel. 
 
ATTENTION ! Noter dans vos documents un code nouvellement entré. 
Après l'entrée d'un nouveau code, cette étape de programmation ne peut 
plus être appelée et plus aucune modification ne peut être effectuée sans 
connaître le nouveau code. 
 
 

Les fonctions suivantes peu-
vent être attribuées au code 
: 
 
 

 
1 = actif uniquement pour les fonctions de maintenance 
2 = actif uniquement pour l'appel de la programmation  
3 = actif uniquement pour l'appel des fonctions de maintenance et pour la 

programmation 
 
 
Entrer votre code personnel compris entre 1 et 9 999. 

 
 
 
 
 

 
Si, à l'étape de programma-
tion 18.3, des modifications 
ont été effectuées, il faut 
confirmer de nouveau les 

modifications entrées.  
 
ATTENTION ! Avez-vous noté votre code ? 

S t a d e  N ° :    1 8 . 0 

N o .  d e  c o d e  * * * * 

 

S t a d e  N ° :    1 8 . 2 

N o . d e  c o d e  m o d e 1 

 

S t a d e  N ° :    1 8 . 3 

N o .  d e  c o d e  * * * * 

 

S t a d e  N ° :    1 8 . 1 

N o .  d e  c o d e   O / N 

 

A t t e n t i o n  m o d i f . 

N o .  d e  c o d e   O / N 
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Technique de commande centralisée 
 
Pour la surveillance de l'installation d'osmose par une salle de contrôle, des contacts de relais sans 
potentiel sont disponibles. Des contacts sans potentiel supplémentaires peuvent être créés par le 
relais externe. 
 
Si la carte à circuits imprimés embrochable IF est installée, les sorties de relais OUT1 et OUT2, utili-
sées comme sorties de signalisation et d'alarme, peuvent être occupées par les signaux suivants lors 
de la programmation : 
 
 1 Conductibilité 1 MIN 
 2 Conductibilité 1 MAX 
 3 Installation d'osmose arrêt  
 4 Réservoir vide 
 5 Réservoir plein 
 6 Surpression 
 7 Manque d'eau  
 8 Débit de concentré 
 9 Disjoncteur-protecteur 
 10 Panne de courant 
 11 Maintenance nécessaire 
 12 Phase "PRODUCTION" 
 13 Phase "DE RÉSERVE" 
 
Chaque relais peut être occupé par plusieurs signaux. 
 
 
ATTENTION ! Si les contacts de relais sans potentiel sont nécessaires simultanément à l'activation, 
par exemple des soupapes, des témoins ou de la sonnerie, des relais supplémentaires externes doi-
vent être utilisés pour mettre en disponibilité des contacts sans potentiel. 
 
 
 
Les contacts sans potentiel suivants peuvent être créés à l'aide du relais externe supplémentaire : 
 
PU = Pompe (pompe haute pression en marche) 
IV = Soupape d'entrée (installation en service) 
CV = Soupape de vidange du concentré (Phase "RINCAGE") 
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Consignes d'installation / Mise service 
 
Généralités  
L’installation et la mise en service de la commande ne peuvent être effectuées que par des profes-
sionnels qualifiés qui connaissent le présent manuel d'utilisation et les consignes en vigueur pour tra-
vailler en sécurité et prévenir les accidents. Les instructions figurant dans le présent manuel doivent à 
tout moment être prises en compte et suivies. 
Les indications dans le présent manuel doivent être suivies dans le cadre de la garantie relative au 
fonctionnement et à la sécurité. Le fabricant décline toute responsabilité pour des dommages résultant 
du non-respect des indications. 
 
Montage  

- Ne pas monter sous des conduites humides. Poser éventuellement une protection. 
- Installer l’appareil à hauteur des yeux et à un endroit facile d’accès. 

 
Raccordement 

- Avant des travaux de raccordement, toujours débrancher la commande de l’alimentation 
électrique. Pendant les travaux de raccordement, veiller à ce que l’alimentation électrique 
reste coupée. 

- Réaliser les raccordements électriques. Respecter les réglementations locales. 
Raccorder la tension d’alimentation et la prise de terre aux bornes indiquées sur le sché-
ma de raccordement.  

- Attention : la mise à la terre doit être réalisée correctement. 
- Dans la mesure du possible, séparer tous les câblages à très basse tension (entrées nu-

mériques, mesures) du câble d’alimentation. 
- Il n’est pas permis de raccorder le relais libre de potentiel à une combinaison 230 V et très 

basse tension. 
- Certains relais externes, commutateurs magnétiques, vannes magnétiques, etc. peuvent 

causer des impulsions parasites indésirables lors du débranchement. 
Il est donc recommandé de munir au préalable les composants cités d’un réseau dit RC. 
Se renseigner auprès du fournisseur des composants cités pour connaître le type correct 
de réseau RC. 

Entretien 
La commande ne contient pas de composants nécessitant un entretien de la part de l’utilisateur. Des 
modifications et/ou réparations réalisées par vos propres mains à la commande annulent tous les 
droits à la garantie et entraînent l’extinction de la responsabilité du fabricant. 
 
Mise en service 

- Le couvercle frontal doit toujours être fermé. 
- La commande ne peut être allumée que si elle est complètement fermée et si tous les 

raccordements sont correctement réalisés. 
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Affichage de la phase "de réserve stop" pendant la mise en service 
Lors de la première mise en service, l'affichage sui-
vant apparaît : 
Dans cette position, la pompe haute pression et les 
soupapes  ne sont pas commandées. 

 
Les actions suivantes sont possibles : 
1. Programmation des valeurs de base 
2. Appel des affichages d'informations 
3. Activation et désactivation de la phase "MAINTENANCE" 
4. Démarrage d'un production 
5. Arrêt d'un production ou démarrage d'un rinçage 
6. Suppression du relais de défaillance ou de signalisation 
 

Lorsque la touche "ON" pour le démarrage d'un production ou la touche "OFF" pour l'arrêt d'un pro-
duction a été activée, la fonction "DE RÉSERVE ARRET" est supprimée et lors de la prochaine mise 
sous tension de l'interrupteur principal, le démarrage normal a lieu, qui commence en général par un 
rinçage. 
 

Activation de la phase "DE RÉSERVE ARRET" 
 

La phase "DE RÉSERVE ARRET" peut être de nouveau activée : 
 

1. Actionner la touche "ON" et mettre l'interrupteur principal sur marche. 
2. Après l'installation d'une nouvelle version de logiciel 
3. Après une panne de courant, lorsqu'à l'étape de programmation 5.14 le curseur a été placé sur 

"Oui" pour Arrêt démarrage manuel  
 Application : pour des raisons liées au fonctionnement, l'installation ne peut pas redémarrer auto-

matiquement après une panne de courant. 

     S T O P        

   D E  R E S E R V E    
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Caractéristiques techniques 
 
Raccordement au secteur :        24V ± 10 % 50-60 Hz Fusible 4AT 
      115V ± 10 % 50-60 Hz Fusible 4AT 
      230V ± 10 % 50-60 Hz Fusible 4AT 
 115/24V ± 10 % 50-60 Hz Fusible 4AT 
 230/24V ± 10 % 50-60 Hz Fusible 4AT 
 
Puissance absorbée 9 VA 
de la commande : 
 
Sorties sous 24V, 115V, 230V  : Courant continuel totale 4 A 
tension : 115/24V, 230/24V : Courant continuel totale 2 A 
 
 
Sorties sans Intensité des contacts de relais : 
potentiel : max. 250V 4A 
 
 
Entrées : Intensité des contacts de commutation : 
 max. 9V 8 mA 
 
Classe de protection : IP 65  
  
Température ambiante : 0 – 40 °C 
 
Poids :         env. 1,3 kg (24V, 115V, 230V) 
            env. 1,7 kg (115/24V, 230/24V) 
 
Dimensions: L x H x P = 211 x 185 x 95 
 
 
L'appareil est à mémoire permanente. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications techniques  Software 3.00 
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Declaration of conformity 
 
 
 
Declaration of conformity of the product with the essential requirement of the EMC directive  
89 / 336 / EEC. 
 
 
Product description 
 
Product name       : Controller for reverse osmosis system 
Product type      : OS3030 
Manufacturer       : EWS Equipment for Water treatment Systems International B.V. 
   Australiëlaan 12 
   NL-5232 BB ’s-Hertogenbosch 
   The Netherlands 
 
 
Product environment 
 
This product is intended for use in residential en light industrial environments. 
 
Emission standard : EN 61000-6-3, EN55022  
Immunity standard : EN 61000-6-1  
Low voltage directive  : 2006/95/EG  
 
  
Report 
 
Report number :  EWS / EMC OS3030IF 
 
 
 
 
This declaration was issued by : 
 
 
   Date  : 11 – 03 - 2020 
   
   Name  : V. Naeber 
 
 
 
 
   Signature : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

  
 
 

FIVE-YEAR CONTROLLER LIMITED WARRANTY 
 
 
LIMITED WARRANTY 
EWS International (hereafter EWS) warrants her products free from defects in material and workman-
ship under the following terms.  
In this warranty, “Products” shall be taken to mean all devices that are supplied pursuant to the con-
tract with exception of software.  
 
 
VALIDITY OF THE WARRANTY 
Labour and parts are warranted for five years from the date of the first customer purchase. This war-
ranty is only valid for the first purchase customer. 
 
Notwithstanding the warranty period of five years as mentioned above - while upholding the remaining 
provisions – a warranty period of three months applies to the supply of software. 
 
 
COVER OF THE WARRANTY 
Subject to the exceptions as laid down below, this warranty covers all defects in material or workman-
ship in the EWS products. The following are not covered by the warranty: 
 

1) Any product or part not manufactured nor distributed by EWS. EWS will pass on warranty 
given by the actual manufacturer of products or parts that EWS uses in the product. 

2) Any product, on which the serial number has been defaced, modified or removed. 
3) Damage, deterioration or malfunction resulting from: 

a) Accident, misuse, neglect, fire, water, lightning or other acts of nature. 
b) Product modification or failure to follow instructions supplied by the products. 
c) Repair or attempted repair by anyone not authorized by EWS. 
d) Any shipment of the product (claims must be presented to the carrier) 
e) Removal or installation of the product  
f) Any other cause, which does not relate to a product defect. 
g) Cartons, equipment enclosures, cables or accessories uses in conjunction with the product. 

 
 
FINANCIAL CONSEQUENTES 
EWS will only pay for labour and material expenses for covered items, proceed from repairs and up-
dates done by EWS at the EWS location. EWS will not pay for the following: 

1) Removal or installations charges at customers and/or end user location.  
2) Costs for initial technical adjustments (set-up), including adjustment of user controls or programming.  
3) Shipping charges proceed from returning goods by the customer. (Shipping charges for returning goods to the cus-

tomer are for the account of EWS). 
All the costs which exceed the obligations of EWS under this Warranty, such as, but not limited to, travel and accommodation 
costs and costs for assembly and dismantling are for the account and risk of the customer. 
 
 
WARRANTY SERVICE 
In order to retain the right to have a defect remedied under this warranty, the customer is obliged to: 

1) Submit complaints about immediately obvious errors related to the products delivered, in writing within eight days of 
the delivery of the products and submit complaints about shortcomings relating to the products delivered, which are 
not visible, within eight days of their being discovered. 

2) Return defected products for account and risk of the customer. Costs for this shipment will not be reimbursed by 
EWS. The products may only be returned following express, written permission from EWS. Returning the products 
does not affect the obligation to pay the invoiced amounts.       
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3) Present the original dated invoice (or a copy) as proof of warranty coverage, which must be included in any [of the] re-
turn shipment of the product. Please include also in any mailing a contact name, company, address and a description 
of the problem(s).  

 
 
LIMITATION OF IMPLIED WARRANTIES 
Except where such disclaimers and exclusions are specifically prohibited by applicable law, the 
foregoing sets forth the only warranty applicable to the product, and such warranty is given expressly 
and in lieu of all other warranties, express or implied, or merchantability and fitness for a particular 
purpose and all such implied warranties which exceed or differ from the warranty set forth herein are 
hereby disclaimed by EWS. 
 
 
EXCLUSION OF DAMAGES 
EWS’ liability for any defective products is limited to the repair or replacement of the product at our 
option. Except where such limitations and exclusions are specifically prohibited by applicable law EWS 
shall not be liable for: 

1) Damage to other property caused by defects in the EWS product, damages based upon inconvenience, loss of use of 
the product, loss of time, commercial loss or: 

2) Any damages, whether incidental, [consequential or otherwise] special, indirect or consequential damages, injury to 
persons or property, or any other loss.  

 
Under no circumstances whatsoever shall EWS be obliged to provide compensation beyond 
the direct damage incurred by customer up to an amount not exceeding the payment receiv-
able from the insurer of EWS in connection with the damage. 

 

APPLICABLE LAW AND DISPUTES  
1) Dutch law shall govern all offers made by EWS and all agreements concluded between EWS 

and customer. This warranty explicitly excludes application of the Vienna Sales Convention 
(CISG). 

2) All disputes which may arise between the parties shall be dealt with exclusively by the compe-
tent court of law in the Netherlands under whose jurisdiction EWS falls. However, EWS re-
serves the right to submit any disputes to the competent court in the customer’s location.    
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